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Előszó

„A történelem mindig a záró eseményekre helyezi a hangsúlyt” – jegyezte meg keserűen Albert Speer amerikai kihallgatói előtt, röviddel a háború lezárultát követően. Már pusztán a gondolat is dühítette, hogy Hitler rendszerének korai vívmányait majdan a náci rezsim hatalmának hanyatlása alapján fogják megítélni. Mégis, más vezető nácikhoz hasonlóan, Speer is vonakodott felismerni, hogy kevés más dolog fedi fel jobban egy rendszer igazi arcát és írja le vezetője jellemét, mint azok a körülmények, melyek között ezek végső bukása bekövetkezett. Ezért egyrészt izgalmas kérdés a nemzetiszocializmus végső veresége, másrészt fontos is akkor, amikor – különösen Németországban – a tinédzserek egyre inkább csodálattal tekintenek a Harmadik Birodalomra.

A bosszú pillanatát a nácik ellenségei először két évvel a háború vége előtt tudták képszerűvé tenni. Ekkor, egészen pontosan 1943. február 1-jén egy dühös szovjet ezredes nyakon ragadott néhány csontig lesoványodott német hadifoglyot, és Sztálingrád romjain körbe mutatva azt üvöltötte nekik: – Így fog Berlin is kinézni! – Amikor körülbelül hat évvel ezelőtt ezt a történetet elolvastam, azonnal tudtam, hogy a következő könyvemnek milyennek kell lennie. Berlinben, a Reichstag falain még mindig látható az a falfirka, melyen a hódítókat kelet felől a birodalom központja felé visszaszorító, diadalittas szovjetek kötötték össze a két várost.

Hitlernek ugyancsak rögeszméjévé vált a végső, mindent eldöntő vereség gondolata. 1944 novemberében, miközben a keleti fronton a Vörös Hadsereg csapatösszevonó hadmozdulatai zajlottak, a Führer egy térképen Sztálingrádra mutatott. Németország hadiszerencséje akkor fordult meg, mondta egyik fontos beszédében, „amikor a szovjet hadseregek 1942 novemberében áttörték a Donnál a román frontot”. A kudarcért természetesen inkább szerencsétlen, rosszul felfegyverzett, a sztálingrádi front mindkét szárnyán magára hagyott szövetségeseit tette felelőssé, semmint hogy szembenézzen saját vakságával, amiért figyelmen kívül hagyta a veszélyt már előrevetítő vészjeleket. Hitler nem tanult és nem is felejtett semmit.

Ugyanez a beszéd rémisztő egyértelműséggel mutatta be azt a torz logikát, melynek segítségével a német nép engedte magát behálózni. A szöveg ugyanis a következő címmel jelent meg írásban: „A kapituláció egyet jelent a megsemmisüléssel”. A Führer beszédében figyelmeztetett, hogyha a bolsevikok győzedelmeskednek, a német nép végzete pusztulás, erőszak és szolgaság lesz, hiszen „férfiak véget nem érő menetoszlopai vonulnak majd a jeges szibériai tundra irányába”.

Hitler hatalmas erőfeszítéseket tett, hogy ne kelljen szembesülnie tettei következményeivel, a német nép pedig túl későn ismerte fel, hogy az ok és okozat felcserélődése révén szörnyű csapdába került. Ahelyett, hogy – mint ahogy azt állította – megsemmisítette volna, Hitler a bolsevizmust gyakorlatilag Európa szívébe hozta el. A Szovjetunió elleni kegyetlen hadjáratát egy olyan fiatal német generáció hajtotta végre, mely ideológiák ördögi keverékén nevelkedett. Goebbels propagandagépezete nem elégedett meg azzal, hogy a zsidókat, a komisszárokat és az összes szláv népet megfossza emberi mivoltuktól, de azt is sikerült elérnie, hogy a németek rettegték és gyűlölték őket. Hitler e rettenetes bűntények segítségével magához láncolta népét, s a közelgő Vörös Hadsereg kegyetlenkedéseiben már csupán a vezér próféciája teljesült be.

Sztálin azonban – miközben maga is örömmel használta fel a jelképeket, ha azok éppen céljainak megfeleltek – sokkal ravaszabb és megfontoltabb volt. A birodalmi főváros elfoglalása valóban „betetőzése volt csapataink háborús erőfeszítéseinek”, ám a generalisszimusznak voltak más, létfontosságú érdekei is. Ezek között volt nem utolsósorban az a Sztálin állambiztonsági minisztere, Lavrentyij Berija által kidolgozott terv is, mely szerint a német nukleáris kutatóközpontokat még az amerikaiak és a britek megérkezése előtt el kell foglalni, az ott talált berendezéseket és urániumot pedig a Szovjetunióba kell szállítani. A Manhattan-terv keretében Los Alamosban végzett munkáról – a kommunista kém, dr. Klaus Fuchs tevékenységének köszönhetően – már értesültek a Kremlben is. A szovjet kutatások még nem voltak ilyen előrehaladott állapotban, Sztálin és Berija így bízhatott abban, hogyha sikerül a nyugati szövetségesek megjelenése előtt megszerezni a német laboratóriumokat, és a tudósokat kézre kerítik, akkor ők is létre tudnak hozni egy olyan atombombát, mint az amerikaiak.

A háború végéig bekövetkezett emberi sorstragédiák mértékéről nem alkothat képet az, aki nem élte át a történteket, és ez különösen igaz azokra a generációkra, melyek a hidegháború utáni időszak demilitarizált társadalmaiban nőttek fel. Milliók szörnyű végzetéből azonban még így is tudunk mit tanulni. Az egyik ilyen megfontolásra érdemes lecke, hogy óvatosan kell bánnunk az egyén viselkedésére vonatkozó általánosító megállapításokkal. Az emberi szenvedés szélsőséges esetei, sőt a megaláztatás is egyaránt képesek kihozni az emberből a legjobbat, de a legrosszabbat is. Az emberi viselkedés nagymértékben visszatükrözi élet és halál tökéletes kiszámíthatatlanságát. Sok szovjet katona, különösen a fronton harcoló alakulatokban szolgálatot teljesítők, jóval emberibb módon bánt a német polgári lakossággal, mint később érkező társaik. A kegyetlenség és a rémület világában, ahol az emberiesség eszméjét már rég kipusztította az ideológia, a kedvesség és önfeláldozás csupán néhány, gyakran nem várt példája árnyalja a gyászosan sötét képet.

A kötethez kapcsolódó kutatómunkát nem tudtam volna elvégezni, ha nem támogatnak oly sokan. Mindenekelőtt rendkívül hálás vagyok a különböző levéltárak igazgatóinak és dolgozóinak: Suvasin ezredesnek és a podolszki Védelmi Minisztérium Központi Levéltára (CAMO) alkalmazottainak; dr. Natalja Boriszova Volkovnának és kollégáinak az Orosz Állami Irodalmi és Művészeti Levéltárban (RGALI); dr. Vlagyimir Kuzelenkovnak és dr. Vlagyimir Korotyajevnek az Orosz Állami Katonai Levéltárból (RGVA); Kirill Mihajlovics Andersen professzornak és dr. Oleg Vlagyimirovics Naumovnak az Orosz Állami Társadalompolitika-történeti Levéltárból (RGASPI); dr. Manfred Kehrignek, a freiburgi Bundesarchiv-Militärarchiv igazgatójának, valamint Weibl asszonynak; dr. Rolf-Dieter Müllernek és Hauptmann Luckszatnak a potsdami MGFA-nál; dr. Eckhart Henningnek, Archiv zur Geschichte der Max-Planck-Gesselschaft; dr. Wulf-Ekkehard Luckénak a Landesarchiv-Berlinnél; Irina Renz asszonynak a stuttgarti Bibliothek für Zeitgeschichténél; dr. Lars Ericson és Per Clason uraknak a stockholmi Krigsarkivetnél; John E. Taylornak, Wilbert Mahoneynak és Robin Cooksonnak a marylandi Nemzeti Archívum II-ben; dr. Jeffrey Clarke-nak az Egyesült Államok Hadserege Hadtörténeti Központjában.

Bengt von zur Mühlen, a Chronos-Film alapítója különösen nagylelkű volt, amikor archív filmanyagokat és az érintettek szalagra vett interjúit a rendelkezésemre bocsátotta. Ugyancsak hálával tartozom az általuk nyújtott segítségért Gerald Ramm és Dietmar Arnold uraknak a Berliner Unterweltennél.

Rendkívül sokat köszönhetek azoknak, akik utazásaim során tanácsokkal, útmutatásokkal segítettek, vagy éppen vendégszeretetükkel tüntettek ki: Oroszországban dr. Gálja és dr. Luba Vinogradovának, Anatolij Alekszandrovics Csernobajev professzornak, valamint Simon Smithnek és Sian Stickingsnek; Németországban William Durie-nak, Karl-Günther von Hase államtitkárnak és nejének, illetve Andrew és Sally Gimsonnak; az Egyesült Államokban Susan Mary Alsopnak, Charles Vyvyan vezérőrnagynak és nejének, Bruce Lee-nek, Mr. és Mrs. Charles von Luttichaunak és Martin Blumensonnak.

Nagy öröm volt számomra és meggyőződésem, hogy a könyv számára is hasznos volt, hogy együtt dolgozhattam a BBC Timewatch című műsorának szerkesztőségével. Rendkívül hálás vagyok Laurence Reesnek, akinek a fejéből az együttműködés gondolata kipattant; dr. Tilman Remmének, kinek társaságában rendkívül kellemesen telt az idő és akitől mindemellett rengeteget tanultam is; és Detlef Siebertnek, aki a munka korai fázisában rengeteg hasznos tanáccsal látott el. Információval, hasznos útmutatással, segítséggel voltak többekkel együtt a következők: Anne Applebaum, Christopher Arkell, Claudia Bismarck, Leopold Graf von Bismarck, Sir Rodric Braithwaite, Christopher Dandeker professzor, dr. Engel az Archiv der Freien Universitättól, John Erickson professzor, Wolf Gebhardt, Jon Halliday, Nyina Lobanov-Rosztovszkij, dr. Catherine Merridale, Oleg Alekszandrovics Rzsesenszkij professzor, Moshe Schein professzor a New York-i Metodista Kórházból, Karl Schwarz, Simon Sebag-Montefiore, Gia Szulhanisvili, dr. Gálja Vinogradova és Ian Weston-Smith.

Jelenlegi formájában soha sem készülhetett volna el ez a könyv, ha nincs Oroszországban dr. Luba Vinogradova, illetve Németországban Angelica von Hase, akik rendíthetetlen hittel lendítettek át a mélypontokon. Nagy megtiszteltetés számomra, hogy velük dolgozhattam. Ugyancsak végtelenül hálás vagyok Sarah Jacksonnak, aki hatalmas munkát végzett a fotóarchívum feltárása során, valamint külön köszönettel tartozom Bettina von Hasénak a Németországban, és David Listnek a Nagy-Britanniában végzett pótlólagos kutatásokért. Charlotte Salford volt olyan kedves, hogy lefordította számomra a stockholmi Krigsarkivetben talált anyagokat.

Mélyen hálás vagyok Michael Burleigh professzornak, Norman Davies professzornak és dr. Catherine Merridale-nek, akik rendkívül hasznos kritikai megjegyzéseikkel sokat javítottak a kézirat minőségén. Ha esetleg mégis maradt hiba a szövegben, az természetesen kizárólag az én felelősségem.

Nem lehet elégszer megköszönni Mark Le Fanunak és az Írók Társaságának, hogy segítettek egy honlapkereskedőtől visszaszerezni az antonybeevor.com, antonybeevor.org és antonybeevor.net címeket. Ily módon immár a világhálón is hozzáférhető egy „szerzői változat” – az író válaszlépése a rendezői változatra –, melyben megtekinthetők azok az archív anyagok, melyek számára a kiadott kötetben sajnos nem maradt hely.

Mint mindig, most is sokkal tartozom ügynökömnek, Andrew Nurnbergnek és Eleo Gordonnak, szerkesztőimnek a Penguinnél, akik egy kezdetben meglehetősen vonakodó szerzőt hajtottak végig közös erővel az úton. Feleségem, szerzőtársam, műveim mindenkori legelső olvasója, Artemis Cooper sok más egyéb kötöttség mellett ismét el kellett, hogy viselje állandó távollétemet. Örök hála.


Első fejezet

Berlin az újesztendő hajnalán

A feszültségtől és a kis napi fejadagoktól legyengült berlinieknek 1944 karácsonyán nem sok okuk volt ünnepelni. A birodalom fővárosa ekkorra már jórészt romhalmazzá változott a rendszeres bombatámadások nyomán. A jellegzetes berlini fekete humorból így nem véletlenül lett akasztófahumor. E kevéssé ünnepi időszak közszájon forgó csipkelődő bemondása így hangzott: „Légy praktikus, és ajándékozz koporsót!”

A hangulat Németországban éppen két évvel korábban változott meg radikálisan. Nem sokkal 1942 karácsonya előtt az a pletyka kezdett terjedni, hogy Paulus tábornok hatodik hadseregét bekerítették a Volgánál a szovjetek. A náci vezetés csak nehezen szánta rá magát, hogy beismerje, a Wehrmacht leghatalmasabb katonai alakulata Sztálingrád romjai között vagy a jeges sztyeppén fogja végezni. Felkészítendő az országot a rossz hírre, Joseph Goebbels, birodalmi propagandaminiszter meghirdette a „német karácsonyt”. Ez a nemzetiszocialista zsargonban sokkal inkább puritán egyszerűséget és ideológiai meghatározottságot jelentett, semmint gyertyákat, fenyőkoszorúkat és a „Heilige Nacht” éneklését. 1944-re pedig már a hagyományos karácsonyi sült liba is csak távoli emlék volt csupán.

Azokban az utcákban, ahol a házak homlokzata leomlott, még mindig látni lehetett az egykor talán nappaliként vagy hálószobaként funkcionáló helyiségek falain lógó képeket. Hildegard Knef, a kor ismert színésznője egyszer egy zongorát vett észre, mely egy félig szétbombázott emeletes ház valamelyik emeletén állt, kitéve hidegnek, fagynak. Hozzáférni nem lehetett, és a művésznő azon gondolkodott, vajon mikor zuhan le a hangszer az odalent mindent beterítő törmelék tetejére. A családok a romhalmazzá lett épületek megmaradt falaira firkált üzenetekben értesítették a frontról esetleg hazatérő férfiakat, hogy jól vannak, és hogy máshova kellett költözniük. A náci párt figyelmeztetését mindenhol olvasni lehetett: „A fosztogatókra halál vár!”

A légitámadások szinte folyamatosan zajlottak. A brit gépek éjjel, az amerikaiak nappal dobták le halált hozó rakományukat, és a berliniek már lassan úgy érezhették, több időt töltenek pincéikben és az óvóhelyeken, mint saját ágyukban. A kimerültséghez elfojtott hisztéria és a fatalizmus furcsa keveréke társult. Ahogy az a gyorsan terjedő viccekből is kiderült, egyre kevesebben tartottak attól, hogy a vereségbe való belenyugvásért feljelentik őket a Gestapónál. A mindenfelé látható LSR rövidítést (Luftschutzraum – óvóhely) a következőképpen oldották fel: „Lernt Schnell Russich!”, vagyis: „Gyorsan tanulj oroszul!” A legtöbb berlini nem használta köszönés gyanánt a „Heil Hitler!”-t. Amikor Lothar Loewe, egy Hitlerjugend, aki hosszabb ideig távol volt a várostól, egy üzletbe belépve így köszönt, mindenki megfordult és őt bámulta. Ez volt az utolsó alkalom, hogy szolgálaton kívül kiejtette e szavakat. Loewe úgy tapasztalta, hogy a leggyakoribb köszöntés a „Bleib übrig!”, vagyis „Túléljük!” lett.

A humort nem hagyta érintetlenül az időszak groteszk, gyakran szürreális képi világa sem. Berlin legnagyobb légvédelmi létesítménye, az állatkerti bunker, a parancsuralmi időszak egyik hatalmas vasbeton erődítménye volt, tetején légvédelmi ütegekkel. Ide fővárosiak ezreit lehetett bezsúfolni, amikor megszólaltak a légitámadást jelző szirénák. Ursula von Kardorff naplójában „a Fidelio fogház-jelenetéhez készült díszletként” írta le az épületet. Ugyanekkor a szerelmes párok úgy ölelkeztek a csigalépcsőkön, mintha „valamilyen szánalmas jelmezbálon” vennének részt.

A privát szféra területén éppúgy, mint a nemzeti lét szintjén, mindent a közelgő, elkerülhetetlen összeomlás érzete hatott át. Az emberek meggondolatlanul szórták pénzüket félig-meddig feltételezve, hogy az hamarosan amúgy is értékét veszíti. Nehezen ellenőrizhető történetek keringtek lányokról és fiatalasszonyokról, akik az állatkert környéki metrómegálló sötét szegleteiben idegeneknek adták oda magukat. Elbeszélések szerint az ártatlanságtól való megszabadulás kényszere még erősebbé lett később, ahogy a Vörös Hadsereg egyre közelebb jutott a városhoz.

A kékes fénnyel megvilágított óvóhelyekre kis kartonbőröndjükkel a kézben, legmelegebb ruhájukba burkolózva bezsúfolódó emberek ízelítőt kaphattak abból, milyen is lehet valójában a túl szűkre szabott pokol. Az óvóhelyeket elméletileg minden alapszükséglet kielégítésére alkalmassá tették. Volt Sanitätsraum egy nővérrel, ahol a nők is munkába állhattak. A szüléseket, úgy tűnt, felgyorsították a bombarobbanások keltette lökéshullámok, melyek – az óvóhelyen legalábbis úgy tűnt – akár a föld epicentruma irányából is érkezhettek volna. A mennyezeteket fluoreszkáló festékkel kenték le, számítva arra az elég gyakran előforduló esetre, ha a légitámadás idején – először egyre tompuló fénnyel világítva, majd pislákolva kihunyva – tönkremennek a lámpák. Ha a főnyomócső találatot kapott, a vízellátás megszűnt, az Aborte, vagyis a WC pedig hamarosan igen gusztustalan hellyé vált, mely egy, a higiénére sokat adó nemzet esetében – könnyű belátni – rendkívül kínzó gyötrelmet jelentett. Az illemhelyeket nem ritkán lezárták a hatóságok, mivel a depresszióba eső emberek sokszor magukra zárták az ajtót és ott követtek el öngyilkosságot.

A mintegy 3 milliós lakosú Berlinben nem jutott mindenkinek óvóhely, így azok rendszerint túlzsúfoltak voltak. A főfolyosókon, a közös helyiségekben és a hálótermekben áporodott volt a levegő, és a kicsapódó pára a plafonról csepegett vissza. A Gesundbrunnen U-bahn-állomásnál kialakított óvóhelykomplexum 1500 főt tudott befogadni, ám ennek ellenére nem ritkán háromszor ennyien zsúfolódtak ott össze. Gyertyákkal ellenőrizték, hogy van-e még elegendő oxigén a helyiségekben, és ha a padlóra helyezett gyertya kialudt, a gyerekeket azonnal vállukra vették a felnőttek. Amikor a székre letett gyertya is kialudt, megkezdték az adott szint kiürítését, ha pedig a fejmagasságban elhelyezett gyertya is pislákolni kezdett, kiürítették az egész bunkert, tekintet nélkül az éppen zajló légitámadás hevességére.

A ruhájukon a származási országukat jelölő betű viselésére kötelezett, mintegy 300 000 külföldi munkás számára egyszerűen megtiltották, hogy Berlin föld alatti bunkereibe tegyék a lábukat. Ez részben azon náci törekvés miatt volt így, hogy megakadályozzák esetleges közvetlen kapcsolatukat a német fajjal, másrészt azonban – és ez volt a legfőbb szempont – a hatóságok mindenekelőtt a német életeket akarták menteni. Egy kényszermunkás, különösen pedig egy „Ostarbeiter”, vagyis főleg Ukrajnából és Belorussziából elhurcolt szerencsétlen, könnyen feláldozható volt. Sok kényszermunkás, legyen akár behívott vagy akár önkéntes, azonban mégis messze több szabadságot élvezett, mint táborokba zárt kevésbé szerencsés sorstársai. Így például azok, akik a főváros peremkerületeiben felállított fegyvergyárakban dolgoztak, kialakították a Friedrichstrasse megálló környékén saját, hírlappal rendelkező, színelőadásokat szervező, bohém menekült-szubkultúrájukat. Kedélyállapotuk egyre javult, ahogy a Vörös Hadsereg közeledett Berlinhez, miközben kizsákmányolóik hangulata értelemszerűen egyre rosszabb lett. A legtöbb német gyanakvóan tekintett a külföldi munkásokra. Valamifajta trójai falónak tekintették őket, akik azonnal bosszút állnak majd, amint az ellenséges csapatok elérik a várost.

A berliniek atavisztikusan, szinte zsigerből rettegtek a keletről érkező szláv hódítóktól. A rettegés pedig könnyen válik gyűlöletté. Ahogy fokozatosan közeledett a Vörös Hadsereg, a goebbelsi propaganda egyre többször emlegette fel a Nemmersdorfban előző év őszén történteket, amikor a szovjet csapatok, elfoglalva Kelet-Poroszország délkeleti csücskét, megerőszakolták és meggyilkolták e kis falu lakosait.

Néhány embernek megvolt a sajátos oka arra, hogy bombatámadás idején ne vegye igénybe az óvóhelyeket. Egy nős férfi, aki rendszeresen látogatta Berlin Prenzlauerberg negyedében lakó szeretőjét, nem mehetett le a közösségi óvóhelyre, mert az gyanút kelthetett volna. Egy este az épület találatot kapott, és az éppen a díványon ücsörgő, jobb sorsra érdemes házasságtörőt nyakig betemette a rázuhanó törmelék. A légitámadást követően egy Erich Schmidtke nevű fiú és egy cseh kényszermunkás, akinek elnézték, hogy a rendelkezéseket megszegve lent tartózkodott a pincében, meghallották a férfi segélykérő kiáltásait és felszaladtak az emeletre. Miután kiásták, a férfit levitték, hogy ellássák a sérüléseit, a tizennégy éves Erich pedig elmondta az áldozat feleségének, hogy férje súlyosan megsebesült annak a másik nőnek a lakásában. A feleség dühödten kiabálni kezdett. A tény, hogy ura egy másik asszonynál volt, jobban felkavarta, mint az, hogy mi történt a szerencsétlennel. A gyerekek ezekben a hónapokban betekintést nyerhettek a felnőtt lét nyers valóságába.

Günther Blumentritt tábornok, hasonlóan a hatalmon lévők többségéhez, meggyőződéssel hitte, hogy a Németország ellen intézett légitámadások igazi „Volksgenossenschaft”-ot, a hazafias bajtársiasság érzését alakítják majd ki. Ez 1942–1943 között még igaz is lehetett, ám 1944 végére a nehézségek nyomán a vélemények már nagy szórást kezdtek mutatni a keményvonalasok és a háborúzásba belefáradtak között. Korábban, ahogyan az az 1933 előtti választási eredményekből is kiderül, Berlin lakosai körében volt a legmagasabb a nácik hatalomra kerülését ellenzők aránya. Egy kicsiny, ám annál bátrabb kisebbségtől eltekintve azonban a Hitler-ellenes hangok később teljesen elnémultak. A többség őszintén megrémült a Führer ellen 1944. július 20-án végrehajtott merényletkísérlet hallatán. S ahogy nyugaton és keleten egyre nagyobb veszélybe kerültek a birodalom határai, az emberek elhitték Goebbels hazugságáradatát a bevetés előtt álló „csodafegyverekről”, mintha éppen Hitler valamiféle dühödt Jupiterként majd villámokkal rontana az ellenségre.

Az egyik levélből, melyet francia táborban raboskodó férjének írt egy feleség, egyértelműen felsejlik az a fajta gondolkodásmód, mely kész volt elfogadni a rendszer propagandája által sulykolt hazugságokat: „Oly mélyen hiszek végzetünkben, vagyis hogy semmi sem döntheti romba a hitet, mely hosszú történelmünkből és dicső múltunkból gyökerezik, ahogy azt dr. Goebbels is mondani szokta. Lehetetlen, hogy másképp alakuljon a sorsunk. Talán most nem állnak éppen a legjobban a dolgok, de vannak olyan férfiaink, akik képesek dönteni. Az egész ország kész fegyverrel a kézben a frontra menetelni. Vannak titkos fegyvereink, melyeket a kellő pillanatban majd bevetünk, és mindenekelőtt van egy Führerünk, akit behunyt szemmel is követhetünk. Ne engedd, hogy legyűrjenek. Ne engedd semmi áron.”

Az 1944. december 16-án megindított ardenneki offenzíva újraélesztette a Hitlerhez hű vezetők harci szellemét. Úgy tűnt, végre fordult a kocka. A Führerbe és a Wunderwaffenékbe, vagyis a V–2-esbe és a hozzá hasonló csodafegyverekbe vetett hit elvakította őket. Az a szóbeszéd járta, hogy az amerikai 1. hadsereget valamilyen altatógáz bevetését követően teljesen bekerítették és lefegyverezték. Azt hitték, hogy megsarcolhatják a világot, és bosszút állhatnak mindazokért a szörnyűségekért, melyeket Németországnak át kellett élnie. A veterán altiszteket ragadta talán leginkább magával a hév. Párizst nemsokára visszafoglaljuk, biztatták nagy boldogan egymást. Sokan sajnálták, hogy a francia fővárost egy évvel korábban meg kellett kímélni a pusztulástól, miközben Berlint rommá bombázták. Örültek, mert úgy vélték, hogy a történelem menete most visszatérhet a rendes kerékvágásba.

A német legfelsőbb katonai vezetés azonban már nem rajongott ennyire a nyugati offenzíva ötletéért. A vezérkar főtisztjei attól tartottak, hogy Hitler merész stratégiai hadmozdulata az Ardennekben éppen a legkritikusabb pillanatban gyengíti meg a keleti frontot. Akárhogy is, a terv mindenképpen túl becsvágyó volt. A hadművelet támadóékét Dietrich SS-Oberstgruppenhührer hatodik páncéloshadserege, valamint Hasso von Manteuffel tábornok ötödik páncéloshadserege alkotta. Az üzemanyaghiány miatt azonban rendkívül csekély esély volt arra, hogy elérik céljukat, az ekkor a nyugati szövetségesek fő utánpótlásbázisaként működő Antwerpen városát.

Hitler továbbra is arról álmodozott, hogy a hadiszerencse az ő oldalára pártol és így valamilyen külön megegyezést erőszakolhat ki Churchillből és Rooseveltből. Ellentmondást nem tűrő módon utasított el minden, a Szovjetunió irányába tett kezdeményező lépést szorgalmazó javaslatot, részben azon egyszerű oknál fogva, mert Sztálint kizárólag a náci Németország elpusztítása érdekelte, részben pedig egy alapvető akadály miatt. Hitler rendkívül öntelt volt, ezért nem engedhette meg magának, hogy a békekötés kezdeményezőjeként lépjen fel akkor, amikor Németország vesztésre áll a háborúban. Az Ardennekben aratott győzelem ezért tehát minden szempontból létfontosságú volt. A különösen Bastogne térségében kiépült, kitartó amerikai védelem és a jó idő beálltával meginduló szövetséges légitámadások azonban egy héten belül megtörték a német támadás lendületét.

Karácsony estéjén Heinz Guderian tábornok, a hadsereg-főparancsnokság, az OKH vezetője Mercedesén a Führer nyugaton kiépített parancsnoki főhadiszállására hajtatott. Miután 1944. november 20-án elhagyta a Wolfsschanzét, vagyis a „Farkasodút”, Hitler egy kisebb torokműtétre Berlinbe utazott. Ezt követően december 10-én este, saját páncélozott vonatán tovább utazott a német fővárosból. Úti célja ezúttal egy álcázott erdei épületkomplexum volt a Ziegenberg környéki erdőségekben, alig negyven kilométerre Frankfurt am Maintól. Az Adlerhorst, vagyis „Sasfészek” névre keresztelt harctéri parancsnokság volt az utolsó, melyet ilyen, gyermeki fantáziáról árulkodó fedőnév alatt emlegettek.

Guderian, a páncélos-hadviselés nagy teoretikusa már a kezdetektől tisztában volt az ilyen hadműveletekben rejlő veszélyekkel, ám neki nem volt beleszólása a dolgokba. Noha az OKH volt a felelős a keleti frontért, szabad kezet teljes mértékben sohasem kapott. Az OKW, a Wehrmacht (az összfegyvernemek) főparancsnoksága felelt a keleti fronton zajlóktól eltekintve az összes többi katonai hadműveletért. A két szervezet központját Berlintől nem messze délre Zossenben, két egymás mellett fekvő föld alatti bázison alakították ki.

Bár a Führerhez hasonlóan heves természetű volt, Guderian szemléletmódjában teljesen különbözött Hitlertől. Ideje sem nagyon volt egy teljes mértékben feltételezéseken alapuló nemzetközi stratégiával foglalkozni akkor, amikor az országot mindkét oldalról támadta az ellenség. Ehelyett inkább katonai ösztöneire hagyatkozott, és így próbált rájönni arra, hogy merről fenyeget a legnagyobb veszély. A mindent eldöntő támadás kiindulópontja nem lehetett kétséges. Aktatáskájában ugyanis ott lapult Reinhard Gehlen tábornok, a keleti front katonai hírszerzési osztálya parancsnokának elemzése. Gehlen számításai szerint a Vörös Hadsereg január 12-e körül indít támadást a Visztula vonalában. Becslései alapján úgy vélte, hogy az ellenség tizenegy az egyhez arányban múlja felül a német csapatokat a gyalogság tekintetében, míg harckocsik esetében körülbelül hét az egyhez, tüzérség és légierő viszonylatában pedig húsz az egyhez ez az arány.

Guderian az Adlerhorst tárgyalótermébe lépve Hitlerrel és vezérkarával találta szembe magát, de jelen volt Heinrich Himmler, az SS vezetője is, akit még a július 20-i puccskísérletet követően a tartalék hadsereg parancsnokává neveztek ki. A vezérkar minden tagja kivétel nélkül lojális volt Hitlerhez. Keitel tábornagy, az OKW vezérkari főnöke különösen híres volt szolgalelkűségéről. A hadsereg tisztjei keserűen csak „a birodalom lakájaként” vagy egyszerűen „bólogató szamárként” emlegették. A hideg, határozott arcvonásokkal rendelkező Jodl vezérezredes Keitelnél hozzáértőbbnek bizonyult, ám ő is csak ritkán állt ellen Hitler minden egyes zászlóaljat ellenőrizni szándékozó, nem ritkán katasztrófához vezető törekvéseinek. 1942 őszén nem is sok választotta el attól, hogy elbocsássák a vezérkarból, mivel mégis ellent mert mondani urának. A „Farkasodúban” Stauffenberg bombájától halálosan megsérült Schmundt tábornok helyére Burgdorf tábornok, Hitler fő katonai szárnysegéde, a találkozók és megbeszélések megszervezésével foglalkozó katonai személyzeti osztály vezetője került. Burgdorf volt az, aki Rommel tábornagynak a gyakorlatilag öngyilkosságra felszólító ultimátumot, valamint a mérget átadta.

A Gehlen hírszerző osztálya által feltárt információk segítségével Guderian felvázolta a Vörös Hadsereg vélelmezett, hatalmas keleti offenzívájának részleteit. Figyelmeztetett, hogy a támadásra három héten belül sor kerül, és mivel az ardenneki hadjáratot, úgy tűnik, megállította az ellenséges védelem, a lehető legtöbb hadosztályt vissza kellene vonni nyugatról, hogy azokat át lehessen csoportosítani a Visztula menti frontvonalra. Hitler itt megállította Guderiant. Kijelentette, hogy az ellenség ilyen mértékű erőfölényét mutató becslések teljesen abszurdak. Egy szovjet lövészhadosztály 7000 katonánál sohasem állt többől. Harckocsihadtestjeik szinte alig rendelkeznek páncélossal.

– Ez a legnagyobb csalás Dzsingisz kán óta! – üvöltötte. – Ki a felelős ezért az ostobaságért?

Guderian ellenállt a kísértésnek, hogy válaszában elmondja, éppen Hitler volt az, aki német „hadseregekről” beszélt akkor, amikor az alakulatok alig érték el egy hadtest méretét, és „gyaloghadosztályt” emlegetett, amikor az nagyjából egy zászlóalj méretével volt megegyező. Ehelyett inkább megvédte a Gehlen által említett számadatokat. Legnagyobb rémületére Jodl tábornok a mellett kezdett érvelni, hogy a nyugati offenzívát újabb támadásokkal kellene lendületbe hozni. Pontosan ezt akarta Hitler is, így Guderian kudarcot vallott. Ennél is dühítőbb volt azonban, amikor a vacsoránál az új, katonai vezetői szerepében tetszelgő Himmler értékelését kellett végighallgatnia. Himmlert egyéb más megbízatásai mellett éppen nemrégiben nevezték ki a Felső-Rajna vidéki hadseregcsoport parancsnokává.

– Tudja, kedves vezérezredesem – mondta Guderiannak –, nem igazán hiszek én abban, hogy az oroszok támadni fognak. Szerintem ez csak egy hatalmas blöff.

Guderian nem tehetett mást, visszatért az OKH zosseni központjába. Időközben nyugaton tovább nőttek a veszteségek. Az ardenneki offenzíva és az egyéb, hozzá kapcsolódó hadműveletek 80 000 német katona életét követelték. Ráadásul Németország gyorsan fogyó üzemanyagkészletének egy jelentős részét is felhasználták. Hitler nem volt hajlandó beismerni, hogy az ardenneki offenzíva gyakorlatilag ugyanazt a szerepet töltötte be, mint a Kaiserschlacht, az első világháború utolsó nagy német támadási hulláma. Rögeszmésen utasított el minden, az 1918-as esztendővel kapcsolatos esetleges párhuzamot. Számára ez a dátum csupán a forradalom „tőrdöfését” szimbolizálta, mely „hátbadöfte”, megdöntötte a császár uralmát és megalázó vereséget hozott Németország számára. Egy-egy nap azonban Hitlernek voltak tiszta pillanatai is.

– Tudom, hogy a háborút elveszítettük – mondta egy este a Luftwafféhoz beosztott szárnysegédének, Nicolaus von Below ezredesnek. – Az ellenség hatalmas túlerővel rendelkezik.

A sorozatos katasztrófákért azonban a felelősséget továbbra is másokra hárította. „Árulókról” beszélt, és elsősorban a hadsereg tisztjeire gondolt. A Führer azt gyanította, hogy közülük egyre többen rokonszenveztek a kudarcot vallott összeesküvés szervezőivel, ám a kitüntetéseket mégis boldogan vették át tőle.

– Soha nem adjuk meg magunkat – jelentette ki. – Lehet, hogy elbukunk, de magunkkal rántjuk az egész világot is.

A Visztula irányából fenyegető új katasztrófa gondolatától megrémült Guderian gyors egymásutánban még kétszer visszatért a „Sasfészekbe”. Hogy a helyzet még rosszabb legyen, értesült róla, hogy Hitler – anélkül hogy őt tájékoztatta volna – SS-páncéloscsapatokat csoportosított át a Visztula menti területekről Magyarországra. Hitler – mint mindig, most is mély meggyőződéssel vallva, hogy csakis ő láthatja át a stratégiai kérdéseket – hirtelen úgy döntött, hogy az olajmezők visszaszerzése érdekében ellentámadást indít. Karácsony estéjén a Vörös Hadsereg által körülzárt Budapest irányába szeretett volna áttörni.

Guderian újév napján tett látogatása egybeesett az évi rendszerességgel sorra kerülő eseménnyel, amikor a birodalom vezetői és a vezérkari főnökök személyesen tolmácsolták újévi jókívánságaikat a Führernek. Ugyanezen a reggelen indult meg Elzászban az „Északi szél” hadművelet, az ardenneki offenzívát meghosszabbítani hivatott offenzíva is. A nap katasztrofális végeredménnyel járt a Luftwaffe számára. Göring, nagy meggondolatlanságról téve tanúbizonyságot, 1000 gépet vezényelt a nyugati frontra, hogy azok ott szárazföldi célpontokat támadjanak. A Hitler elismeréséért folytatott vállalkozás gyakorlatilag a Luftwaffe mint hatékony fegyvernem végső pusztulásához vezetett. A szövetségesek légi fölénye immár teljessé vált.

A Grossdeutscher Rundfunk aznap sugározta Hitler újévi beszédét. Ebben említést sem tett a nyugaton folyó harcokról, mely a vereséget jelezte előre, és meglepően kevés szó esett a csodafegyverekről is. Sokan úgy vélték, hogy a beszédet előre felvették, vagy meghamisították. A Führer már olyan hosszú ideje nem jelent meg a nyilvánosság előtt, hogy pletykák keltek szárnyra. Néhányan már tudni vélték, hogy teljesen megőrült, és hogy Göringet egy titkos börtönbe zárták, mert megpróbált Svédországba szökni.

Néhány berlini, tartva attól, hogy mit hozhatnak még az elkövetkező hónapok, nem mert koccintani az újévre. A Luftwaffe legtöbbször kitüntetett tisztjét, a kiváló vadászpilóta Hans-Ulrich Rudelt vendégül látó Goebbels család – a takarékosságot jelképezendő – krumplilevest fogyasztott vacsorára.

Az újévi munkaszünet január 3-án reggel ért véget. A német munkaszeretet és kötelességtudat a nehéz körülmények ellenére továbbra is megkérdőjelezhetetlen maradt. Sokuknak a nyersanyag- és alkatrészhiány miatt alig volt tennivalója az irodában vagy a gyárban, ám mégis útra keltek és gyalog a romokon keresztül vagy a még működő tömegközlekedési eszközökön bementek munkahelyükre. Ismét sikerült csodát tenni, és megjavították az U-bahn és az S-bahn síneit, noha alig volt olyan kocsi, amelynek ne tört volna ki az ablaka. Az üzemekben és az irodákban a kitört ablaküvegek és a fűtéshez szükséges olaj hiánya miatt ugyancsak rendkívül hideg volt. Akik megfázással vagy náthával küzdöttek, szintén felvették a munkát. Semmi értelme sem volt orvoshoz menni, hacsak nem volt az ember komoly beteg, mivel a legtöbb doktort besorozták a hadseregbe. A helyi sebészeteken és a kórházakban szinte kizárólag külföldiek dolgoztak. Még Berlin legnagyobb oktató kórházában, a Charitében is mintegy fél tucat nemzet orvosai, így például hollandok, peruiak, románok, ukránok és magyarok dolgoztak.

Az egyetlen jól működő ágazat a fegyvergyártás volt, élén Hitler személyes építészével és felfedezettjével, Albert Speerrel. Január 13-án a Berlin közelében fekvő Krampnitz laktanyájában Speer előadást tartott a hadsereg hadtestparancsnokainak. Itt külön kiemelte, hogy milyen fontos a frontparancsnokok, valamint a hadiipar közötti kapcsolat megléte. Speer, más birodalmi miniszterekkel ellentétben nem tett elmarasztaló megállapításokat hallgatósága hírszerzésével kapcsolatban. Gyűlölte az adott helyzetre vonatkozó szépítő kijelentéseket és nem riadt vissza attól sem, hogy említést tegyen a Wehrmacht által az elmúlt nyolc hónapban elszenvedett „katasztrofális veszteségekről”.

Úgy vélte, hogy nem a szövetséges légitámadások jelentik a fő problémát. A német ipar csak december folyamán 218 000 kézifegyvert gyártott le. Ez közel kétszerese volt az 1941-es havi termelésnek, tehát az akkorinak, amikor a Wehrmacht megtámadta a Szovjetuniót. Az automata fegyverek gyártása közel négyszeresére nőtt, míg a gyártósorokról legördülő tankok száma majdnem ötszörösére emelkedett. 1944 decemberében egyetlen hónap alatt 1840 páncélozott járművet gyártottak, több mint a felét annak a mennyiségnek, amit a teljes 1941-es esztendő alatt sikerült előállítani. S ebben az adatsorban már a jóval nehezebb harckocsik is megjelentek.

– A legbonyolultabb kérdés – figyelmeztetett Speer – az üzemanyaghiány.

Meglepően keveset beszélt ugyanakkor a lőszerkészletekről. Nem sok értelme volt ugyanis felfuttatni a fegyvergyártást, ha a lőszergyártó üzemek nem tudják tartani a lépést.

Speer több mint negyven percig beszélt, folyamatosan bombázva hallgatóságát saját maga készítette statisztikáival. Nem hánytorgatta fel, hogy az elmúlt nyolc hónap során keleten és nyugaton elszenvedett hatalmas veszteségek nyomán szenved hiányt a Wehrmacht gyakorlatilag minden fegyvertípusban. Hangot adott ugyanakkor reményének, hogy a német üzemekben 1946 tavaszára a havi 100 000 pisztolyos gyártási mennyiséget is el fogják érni. Arról, hogy ezek a gyárak nagymértékben függnek az SS által erőszakkal összefogdosott rabszolga-munkaerőtől, természetesen nem tett említést. Speer nem tért ki külön a hatalmas veszteségekre, a naponta eleső tízezernyi katonára sem, de hallgatott arról is, hogy a területek kiterjedése, ahonnan a tisztek érkeztek, az ellenség előrenyomulásával folyamatosan csökken. Ezekben az órákban mintegy 4 millió főből álló szovjet hadsereg vonult fel Lengyelországban a Visztula és Kelet-Poroszország déli határvonala mentén. Megkezdődött az offenzíva, melyről Hitler azt állította, hogy szélhámosság.


Második fejezet

„Kártyavár” a Visztulánál

Gehlen tábornoknak a szovjet csapatok létszámára vonatkozó becslései egyáltalán nem voltak túlzóak. Sőt, a veszélyeztetett területeken még a németek előzetes kalkulációit is felülmúlta az ellenfél hadereje. A Vörös Hadsereg 6,7 millió embert sorakoztatott fel a Balti-tengertől az Adriáig húzódó front mentén, ami körülbelül kétszer akkora élőerőt jelentett, mint amekkorával a Wehrmacht és szövetségesei 1941 júniusában, a Szovjetunió lerohanásakor összesen rendelkeztek. Hitler véleménye, mely szerint a Vörös Hadsereg még azon a nyáron összeomlik, a történelem egyik legvégzetesebb tévedésének bizonyult.

– Elvesztünk – jegyezte meg egy német őrmester 1945 januárjában –, de az utolsó emberig harcolni fogunk.

A keleti front harcedzett katonái egyre inkább kezdték úgy érezni, hogy a biztos halál vár rájuk. A korábban történtek fényében szinte bármilyen más végkimenetel elképzelhetetlennek tűnt. Tudták jól, hogy mi történt a megszállt területeken és biztosak voltak benne, hogy a Vörös Hadsereg bosszúra készül. A fegyverletétel egyet jelentett a halálra dolgoztatással valamelyik szibériai munkatáborban. „Már nem Hitlerért, nem is a nemzetiszocializmus eszméjéért vagy a Harmadik Birodalomért harcoltunk”, írta a Grossdeutschland hadtest egyik elzászi veteránja, „de még csak nem is a bombázásoktól sújtott városokban csapdába esett kedveseinkért vagy családunkért. Pusztán rémületből küzdöttünk… Magunkért harcoltunk, hogy ne sárral és hóval teli lyukakban végezzük. Úgy küzdöttünk, mint a sarokba szorított patkányok.”

Az előző esztendő katasztrófáit, és különösen a Közép hadseregcsoport bekerítését és pusztulását nem lehetett egykönnyen elfelejteni. A nemzetiszocialista párttisztek – a szovjet komisszárok megfelelői – ígéretekkel és fenyegetéssel megkísérelték ugyan feléleszteni az egyszerű német katonában a harci szellemet.

– Nem kell félnetek az orosz offenzívától – mondták. – Ha az ellenség támadásba lendül, páncélosaink négy órán belül ideérnek.

A legtapasztaltabb katonák azonban tudták jól, hogy mivel állnak szemben.

Noha Guderian törzstisztjeinek Zossenben pontos elképzelése volt a támadás időpontját illetően, az információ mintha nem jutott volna el a frontvonalig. A 304. gyaloghadosztályban harcoló Alois K. tizedest egy portyázó szovjet alakulat ejtette foglyul. Ő azt mondta az 1. Ukrán front hírszerző tisztjeinek, hogy a támadást először valamikor karácsony előtt várták, majd azt közölték velük, hogy később, január 10-én, Sztálin születésnapján számítsanak az ellenséges csapatok offenzívájára.

Január 9-én, azután, hogy egy villámlátogatás keretében megjárta Magyarországot, a Visztula vidékét és Kelet-Poroszországot – tehát a három legfontosabb keleti frontszakaszt – Guderian tábornok szárnysegéde, báró Freytag von Loringhoven őrnagy társaságában ismét elment Hitlerhez Ziegenbergbe. Itt előadta az ellenséges csapatok erejére vonatkozó, Gehlen és a Luftwaffe parancsnoka, Seidemann tábornok által készített legfrissebb becsléseket. A légi felderítés jelezte, hogy mintegy 8000 repülőgépet állomásoztatnak a Visztulánál, illetve a kelet-poroszországi frontszakaszon. Göring félbeszakította a hadsereg vezérkari főnökét.

– Führerem, ne higgye el ezt a badarságot – mondta Hitlernek. – Azok nem valódi repülőgépek, csupán félrevezetésnek szánják őket.

Keitel, a maga behízelgő módján határozottságot színlelve rácsapott az asztalra.

– A Reichsmarschallnak igaza van – jelentette ki.

A találkozó menete a továbbiakban egy blőd komédia dramaturgiáját követte. Hitler megismételte álláspontját, mely szerint a hírszerzés számadatai „totális hülyeségek”, és hozzátette, hogy azt az embert, aki azokat összegyűjtötte, bolondokházába kellene záratni. Guderian dühösen visszavágott, hogy mivel maximálisan meg van győződve az információ hitelességét illetően, ezért őt is gondnokság alá kellene venni. Hitler kapásból elutasította Harpe és Reinhardt tábornokok kérését, hogy leginkább támadott csapataikat a Visztulánál, illetve Kelet-Poroszországban jobban védhető állásokba vonhassák vissza. A Führer ragaszkodott ahhoz is, hogy a lettországi Kurföldön csapdába esett mintegy 200 000 német katona maradjon ott, ahol van, és elutasította a javaslatot, hogy az egységeket tengeren kimenekítve a birodalom határainak védelmére vezényeljék vissza. Guderiant felháborította a Führer parancsnokai által folytatott „struccpolitika”, és készült útnak indulni.

– A keleti front – mondta Hitler, próbálva Guderian kedvében járni – még sohasem rendelkezett annyi tartalékkal, mint most. Ez az ön munkáját dicséri. Köszönet érte.

– A keleti frontszakasz – válaszolt gyorsan Guderian – olyan, mint egy kártyavár. Ha egy ponton áttör az ellenség, az egész összeomlik.

Ironikus, de Goebbels ugyanezt a hasonlatot alkalmazta 1941-ben a Vörös Hadseregre.

Guderian „zord hangulatban” tért vissza Zossenbe. Később azon tűnődött, vajon Hitler és Jodl fantáziátlansága nem abból a tényből fakadt-e, hogy mindketten a birodalom olyan részéből – Ausztriából, illetve Bajorországból – származtak, melyek most nem voltak közvetlen veszélyben. Guderian ezzel szemben porosz volt. Otthonát, melyet hamarosan elpusztítanak a szovjetek, alighanem mindörökre elveszíti. Elismerendő kiváló páncélosparancsnokának a háború kezdeti szakaszában elért sikereit, Hitler a nácik által megszállt nyugat-lengyelországi Warthegau térségi Deipenhof uradalmat korábban Guderiannak ajándékozta. Ám most a Visztula irányából fenyegető offenzíva ezt is veszélyeztette. Felesége pedig még mindig ott tartózkodott. Az asszonyt szoros megfigyelés alatt tartották a helyi náci vezetők, így valószínűleg a legutolsó pillanatig nem tudja majd elhagyni a birtokot.

Huszonnégy órával később a Guderian törzskarához, Zossenbe beérkező információk megerősítették, hogy a támadás megindulása inkább órák, semmint napok kérdése. A szovjet utászok éjszaka az aknamezőket tisztogatták, a harckocsihadtesteket pedig fokozatosan előrevonták a hídfőállásokhoz. Hitler parancsára a Visztula mentén húzódó frontszakaszra telepített tartalék páncélosalakulatok előrenyomultak, noha – mint arra szakértők figyelmeztettek is – azok így a szovjet tüzérség hatókörébe kerültek. Néhány főtiszt azon kezdett tűnődni, lehet hogy Hitler tudat alatt el akarja veszíteni a háborút.

Úgy tűnt, a Vörös Hadsereg előszeretettel indítja meg a támadásokat a lehető legkegyetlenebb időjárási körülmények között. Az ehhez már lassan hozzászokó német veteránok ezt „orosz időjárásnak” nevezték. A szovjetek meg voltak győződve arról, hogy a téli hadviselésben – vezessen útjuk akár mocsáron, akár jeges területeken keresztül – határozott előnyük van az ellenséghez képest. A lábfagyások viszonylag alacsony számát az orosz hadseregben a zokni helyett alkalmazott durva vászonkötésnek tudták be. Az időjárás-előrejelzések „furcsa telet” prognosztizáltak. A januári kemény fagyokat „heves esőzések és havas eső” követi majd. Ki is adták a parancsot: „A bőrcsizmákat meg kell javítani.”

A Vörös Hadsereg a nehézfegyverzetek, a professzionális tervezés, az álcázás és a hadműveletek irányítása terén hatalmas fejlődést tudott felmutatni, és ennek köszönhetően gyakran sikerült is a németeket megzavarnia. Néhány gyenge pontja azonban továbbra is volt a szovjeteknek. Ilyen, totalitárius állam esetében meglepőnek tűnő gyengeségnek bizonyult a fegyelem teljes hiánya. Ennek oka részben a fiatalabb tisztek körében tapasztalható nagy arányú lemorzsolódás volt.

A tizenhét-tizennyolc éves alhadnagyok számára valóban kemény iskola volt a gyalogság. „Akkoriban”, írta Konsztantyin Szimonov regényíró és haditudósító, „a fiatalemberek egyetlen év vagy hónap leforgása alatt, vagy akár egyetlen csata során váltak felnőtté.” Sokan közülük természetesen nem élték túl ezt az első ütközetet. A fiatal tisztek gyakran túlzó vakmerőséggel igyekeztek bizonyítani, hogy alkalmasak a nem ritkán apjuk korabeli veterán katonák vezetésére. Ezért természetesen meg kellett fizetniük az árat.

A fegyelmezetlenségnek valószínűleg oka volt az embertelen mód is, ahogyan a hatóságok bántak a Vörös Hadsereg katonáival, és természetesen a nemzeti sajátosságok is fontos szerepet játszottak a helyzet ilyetén való alakulásában. „A szovjet gyalogsági katona”, jegyezte fel egyszer egy író, „merész, bátor, meggondolatlan és ugyanekkor meggyőződéses fatalista… Ezen jellemzők teszik őt mással össze nem hasonlíthatóvá.” Az egyik lövészhadosztályban harcoló közkatona naplójában így írt társai változó kedélyállapotáról: „Első fázis: katona vezetők nélkül. Folyamatosan zsémbes. Fenyeget és henceg. Egy nevetséges vitában bármikor kész eltulajdonítani valamit vagy éppen nyakon ragadni valakit. Már ebből az ingerlékenységből is jól látszik, hogy a katona élete nem könnyű. Második fázis: katona a vezetők jelenlétében. Alázatos és csendes. Készségesen egyetért bármivel, amit mondanak neki. Könnyedén elhisz bármilyen ígéretet. Kivirul, ha dicsérik, és lelkesen helyesli a tisztek szigorúságát. A tisztekét, akikből a hátuk mögött természetesen gúnyt űznek. Harmadik fázis: a katonák együtt dolgoznak, vagy csatába mennek. Itt már hősök. Bajtársát nem hagyja cserben. Csendben hal meg, mintha ez is pusztán munkája része lenne.”

A Vörös Hadsereg harckocsi-alakulataiban harcolók különösen jó hangulatnak örvendtek. A harckocsizó egységek, melyek a háború kezdeti szakaszában még a szovjet légierőhöz hasonlóan teljesen demoralizált állapotban voltak, kezdtek egyre inkább a hős szerepében feltűnni. Vaszilij Grosszman, egy másik regényíró és haditudósító ekkor már a „harckocsizókat” legalább annyira lenyűgözőnek tartotta, mint korábban Sztálingrádnál az orvlövészeket. Az elragadtatás hangján „egy személyben huszároknak, tüzéreknek és gépészeknek” nevezte őket. A Vörös Hadsereg legnagyobb erőtartalékát mégis az a tudat jelentette, hogy végre elérhető közelségbe került a birodalom. A szovjet szülőföld megbecstelenítői hamarosan megtanulják, hogy mit is jelent valójában a közmondás: „Ki mint vet, úgy arat.”

A hadjárat alapvető célkitűzéseit nagy körvonalakban már 1944 októberére tisztázták. A Sztavkát, a szovjet legfelsőbb parancsnokságot személyesen Sztálin marsall (e címmel még Sztálingrádot követően tüntette ki saját magát) vezette. Sztálin mindent a saját irányítása alatt akart tudni. A parancsnokok német ellenlábasaiknál jóval nagyobb mozgásteret kaptak, és – szemben Hitlerrel – Sztálin hajlandó volt figyelmesen végighallgatni az ellenvéleményeket is. Mindazonáltal nem volt szándékában engedni, hogy a győzelem pillanatának közeledtével a Vörös Hadsereg parancsnokai elbizakodottá váljanak. A továbbiakban így eltekintett az amúgy bevett gyakorlattól, hogy a hadműveletek felügyeletére „a Sztavka képviselőit” jelölje ki. Ettől kezdve maga töltötte be ezt a tisztet is, noha a fejében továbbra sem fordult meg még a gondolata sem annak, hogy a frontnak akár csak a közelébe is menjen.

Sztálin továbbá úgy döntött, hogy átszervezi a kulcsfontosságú parancsnoki posztokat is. Ha mindez irigységet eredményez és „zavart” kelt, akkor a főtitkár messze nem lesz elégedetlen. A legfontosabb változtatást Konsztantyin Rokosszovszkij marsall leváltása jelentette. Rokosszovszkij a Berlin irányába tervezett előrenyomulás tengelyében elhelyezkedő legnagyobb hadseregcsoport, az 1. Belorusz front főparancsnoka volt. A magas, elegáns és jóképű lovas katona éles ellentétét képezte a legtöbb – tipikusan zömök, vastag nyakú és kopasz – orosz parancsnoknak. De más szempontból is különbözött parancsnok társaitól. A születési anyakönyvben még Konstanty Rokosowski néven szereplő félig lengyel tiszt lengyel huszárok unokája és dédunokája volt. E miatt különösen veszélyesnek tűnt Sztálin szemében. A szovjet vezető Lengyelország iránt érzett gyűlölete még az 1920-as lengyel–orosz háborúban gyökerezett, amikor részben őt tették felelőssé a Varsót megtámadó szovjet hadsereg katasztrofális vereségéért.

Rokosszovszkij rendkívül dühös lett, amikor meghallotta, hogy át akarják helyezni, és a Kelet-Poroszország elleni támadást végrehajtó 2. Belorusz front parancsnoka lesz. Az ily módon megüresedett helyét a tervek szerint az 1941 decemberében Moszkva védelmét irányító, hihetetlenül kemény parancsnok hírében álló Georgij Zsukovnak kellett átvennie.

– Miért szégyenítenek meg így? – kérdezte Rokosszovszkij. – Miért mozdítanak el a főtengely vezetői posztjáról egy másodlagos jelentőségű beosztásba?

– Rokosszovszkij azt gyanította, hogy az egyébként barátjának tekintett Zsukov ásta alá tekintélyét, ám valójában Sztálin nem akarta, hogy egy lengyelnek is része legyen abban a diadalban, amit Berlin elfoglalása jelent. Természetes volt egyébként, hogy Rokosszovszkij gyanakodni kezdett. A Vörös Hadseregben 1937-ben végrehajtott tisztogatások során őt is letartóztatták és Berija csatlósainak kegyetlenségét megtapasztalva még a legkiegyensúlyozottabb személyben is könnyen kialakult az üldözési mánia. Rokosszovszkij ráadásul azzal is tisztában volt, hogy Lavrentyij Berija az NKVD, vagyis a titkosrendőrség vezetője, valamint Viktor Abakumov, a SZMERS kémelhárításának irányítója árgus szemmel figyelik minden lépését. Sztálin nem hagyott szemernyi kétséget sem Rokosszovszkij számára afelől, hogy az 1937-ben ellene megfogalmazott vádak továbbra is Damoklész kardjaként lebegnek a feje felett. Másképp fogalmazva: a lengyel származású főtiszt úgy is érezhette, hogy csak feltételesen bocsátották szabadlábra és bármilyen, parancsnokként elkövetett apró baklövés azonnal visszajuttatta volna az NKVD tömlöcébe.

– Nagyon jól tudom, hogy mire képes Berija – mondta posztja átadásakor Rokosszovszkij Zsukovnak. – Már jártam a börtönében.

Nyolc hosszú évet kell majd várniuk a szovjet tábornokoknak, hogy bosszút állhassanak Beriján.

A német állásokkal szemben a Visztula partján felsorakozó 1. Belorusz és 1. Ukrán frontok ereje nem csupán felülmúlta az ellenfél katonai potenciálját. A szovjet erőfölény egyszerűen mindent elsöprő volt. Az előzetes elképzelések szerint Konyev marsall 1. Ukrán frontja Zsukov csapataitól délre nyugati irányba, Breslau felé lendült volna támadásba. Az előrenyomulás fő iránya a sandomierzi hídfőállástól, a Visztula nyugati partján fekvő legnagyobb hegynyúlványtól indult volna ki. Zsukovval ellentétben azonban Konyev – két harckocsihadseregét bevetve – már az első nap át szerette volna törni az ellenség vonalait.

Berija fia szerint Konyevnek „apró, gonosz szeme volt, kopaszra borotvált feje egy tökre hasonlított, és arcán mindig öntelt kifejezés tükröződött”. Valószínűleg ő volt Sztálin kedvenc marsallja és azon főparancsnokok egyike, akiknek könyörtelensége még magát Sztálint is csodálatra késztette. A szovjet vezető Konyevet a Kijevtől délre fekvő „korszuni katlan” egy évvel korábbi felszámolását követően nevezte ki a Szovjetunió marsalljává. Az összecsapás az amúgy is véres háború egyik legkegyetlenebb összecsapása volt. Konyev gépeivel gyújtóbombákat dobatott le Sanderovszka városára, így próbálva meg rákényszeríteni a németeket menedékeik elhagyására. Ahogy ezek előmerészkedtek a hóviharba és megpróbáltak kitörni, Konyev azonnal lecsapott. Harckocsiegységei lerohanták a menetoszlopot és géppuskákkal lőtték a menekülőket. Akiket utolértek, lánctalpaikkal taposták agyon. Az erős havazásban a szétszóródó németeket három lovashadosztály vette üldözőbe. A kozák kardok könyörtelenül lekaszaboltak mindenkit, még a magukat megadó szerencsétleneket sem kímélték. Azon a napon mintegy 20 000 német vesztette életét.

Január 12-én, moszkvai idő szerint reggel 5 órakor a Konyev vezette 1. Ukrán front megindította támadását a sandomierzi hídfőállástól és ezzel kezdetét vette a visztulai offenzíva. Erősen havazott, a látási viszonyok rendkívül rosszak voltak. Miután a büntető- (straft) -századok átvonultak az aknamezőkön, a lövészzászlóaljak biztosították a frontszakaszt. Ezt követően a nehéztüzérség zúdított össztüzet az ellenséges vonalakra. A szovjetek kilométerenként 300 ágyút állítottak fel, vagyis az ütegek három-négy méterre voltak egymástól. A német védelmet darabokra zúzták. A legtöbb katona sápadtan és reszketve megadta magát. Egy páncélgránátostiszt, aki a frontvonal mögül figyelte az eseményeket, azt mondta, hogy a horizont olyan volt, mintha egy „tűzvihar” söpört volna végig rajta, majd hozzátette: – Úgy éreztem, itt a végítélet pillanata. – A tizenhatodik páncéloshadosztály fogságba esett katonái elmesélték, hogy parancsnokuk, Müller vezérőrnagy, rögtön a szovjet tüzérségi támadás megindulását követően autóba pattant és katonáit cserbenhagyva elhajtatott Kielce város irányába.

„Előre a fasiszták búvóhelyére!” „Bosszú! Halál a német megszállókra” – ilyen és ezekhez hasonló jelszavakat festettek a szovjet harckocsizók tankjuk lövegtornyára. A délután 2 óra körül rohamra induló T–34-es és Sztálin típusú harckocsik nem ütköztek jelentős ellenállásba. Fagyos hó lepte járműveiket nem is álcázhatták volna jobban, még annak ellenére sem, hogy nagyobb távolságra már mindent beborított a detonációk erejétől felvert sár.

Ribalko tábornok 3. gárda-harckocsihadseregének és Lejusenko tábornok 4. gárda-harckocsihadseregének Breslaun kívül a fejlett iparral rendelkező Sziléziát kellett elfoglalnia. Amikor Sztálin korábban eligazítást tartott Moszkvában Konyevnek, a térképre mutatva ujjával megjelölte a területet. – Arany – csupán ezt az egyetlen szót mondta. Többre nem is volt szükség. Konyev tudta, hogy Sztálin sértetlenül akarja megszerezni a bányákat és a gyárakat.

A reggelen, amikor Konyev csapatai megindították a támadást a sandomierzi hídfőállásból, Csernyakovszkij tábornok 3. Belorusz frontja Kelet-Poroszország irányába lendült offenzívába. Másnap, január 14-én Rokosszovszkij erői a Narew folyónál kialakított hídfőállásból ugyancsak támadást indítottak Kelet-Poroszország ellen. Zsukov 1. Belorusz frontja a Visztulán Magnuszewnél és Pulawynál kiépített két hídfőállásból kezdte meg a hadműveletet. A talajt vékony hóréteg fedte, és a hajnali sűrű köd is csak dél körül kezdett oszlani. Reggel 8.30-kor az 1. Belorusz front huszonöt perces „gördülő tüzet” nyitott. Az előrenyomuló, önjáró rohamlövegekkel támogatott lövészzászlóaljak a magnuszevi hídfőállásnál biztosították a frontvonalat. A 8. gárdahadsereg és az 5. csapásmérő hadsereg nehéztüzérségi támogatással ezután feltörte a harmadik vonalat. Az előttük húzódó fő akadály a Pilica folyó volt. Zsukov elképzelései szerint a lövészzászlóaljaknak kellett biztosítaniuk a mögöttük érkező gárda-harckocsihadseregek számára az átkelési pontokat.

A Bogdanov 2. gárda-harckocsihadseregének jobbszárnyán előrehaladó harckocsidandár az elsők között kelt át a Pilicán. Az előretolt egységként bevetett 47. harckocsidandárhoz különféle kiegészítő és segélycsapatok kapcsolódtak. A hídverők és az önjáró rohamlövegek mellett így például gépesített légvédelmi ütegek és teherautókon egy géppisztolyos zászlóalj is az alakulathoz tartozott. A dandár fő stratégiai célja egy Varsótól nyugatra fekvő fontos útkereszteződésnél kiépített repülőtér elfoglalása volt. A következő két napban a 47-esek északnyugati irányba folytatták a támadást, megsemmisítve több menetoszlopnyi menekülő németet, „lánctalpasaikkal összezúzva” több parancsnoki kocsit.

A balszárnyat alkotó 1. gárda-harckocsihadseregnek már jóval nehezebben sikerült áttörnie. A Szovjetunió Hőse érdemrenddel kétszer is kitüntetett Guszakovszkij ezredest olyannyira türelmetlenné tette a hosszú várakozás, hogy amikor 44. harckocsidandárjával elérte a Pilicát, nem volt hajlandó bevárni a hídverőket. Úgy tűnt, egy szakaszon elég sekély a folyó, ezért hogy spóroljanak „két vagy esetleg három órát”, az ezredes először elrendelte, hogy a harckocsik ágyútűzzel zúzzák szét a jeget, majd kiadta a parancsot, hogy a járművek keljenek át a folyómedren. A tankok, mintha jégtörők lettek volna, „mennydörgéshez hasonló zajjal” lökték félre a jégtáblákat. A harckocsikban ülők számára minden bizonnyal félelmetes volt az élmény, ám Guszakovszkij nem igazán törődött ilyen problémákkal. Hozzá hasonlóan Zsukovot is csupán az érdekelte, hogy harckocsidandárjai minél hamarabb a folyó túlpartján legyenek és megütközhessenek a németek 25. és 19. páncéloshadosztályaival. Ha ez megtörténik, szabaddá válik az út az ország belseje felé.

Január 14-én hasonlóan alakultak az események a pulawyi hídfőállásnál is. A tervek szerint itt sem a teljes frontvonalat kellett támadni, csupán az áthaladást lehetővé tevő folyosókat kellett azon biztosítani. Estére a szovjet csapatok már útban voltak Radom városa felé. Időközben az 1. Belorusz front jobb szélén felvonuló 47. hadsereg megkezdte északról Varsó bekerítését, az 1. lengyel hadsereg pedig már a lengyel főváros külső kerületeiben csapott össze a németekkel.

Január 15-e, hétfő késő délutánján „a keletről jelentett nagyszabású előrenyomulás miatt” Hitler a ziegenbergi Adlerhorstból vonatán Berlinbe utazott. Guderian az elmúlt három napban egyre erélyesebben kérte a Führert, hogy térjen vissza a birodalom fővárosába. Először Hitler még úgy nyilatkozott, hogy a problémákat a keleti front parancsnokainak maguknak kell megoldaniuk, ám végül mégis engedett és miután elrendelte a nyugati fronton a hadműveletek befejezését, elhagyta a „Sasfészket”. Anélkül, hogy egyeztetett volna Guderiannal vagy a két érintett hadseregcsoport parancsnokával, a Führer parancsot adott, hogy vezényeljék a Grossdeutschland hadtestet Kelet-Poroszországból Kielcébe és alakulatait sorakoztassák fel a Visztula mentén húzódó frontszakaszon. Ez azonban azt jelentette, hogy a hadtestet legalább egy hétre kivonták a harcokból.

Hitler vasúton tizenkilenc óra alatt ért Berlinbe. Számos tennivalója mellett a családi ügyekre is tudott időt szakítani. Megkérte Martin Bormannt, hogy amíg ő Berlinben van, maradjon Obersalzbergben, és feleségével szórakoztassák Eva Braunt és annak húgát, Gretl Fegeleint.

Sztálin mindeközben kiváló hangulatban volt. Ugyanezen az estén fogadta Eisenhower tábornok vezérkari főnökét, Tedder repülő tábornokot, aki a rossz időjárási viszonyok miatti többszöri halasztást követően csak ekkor érkezett meg Kairóból a szovjet fővárosba. Tedder a további fejleményekről szeretett volna tárgyalásokat folytatni, ám Sztálin önelégülten jegyezte meg, hogy az ardenneki offenzíva „nagy őrültség” volt a németek részéről. A szovjet vezető megelégedésének adott hangot amiatt is, hogy a németek visszatartottak harminc hadosztályt, az Észak hadseregcsoport megmaradt alakulatait, melyeket Guderian szeretett volna visszavonni Németországba.

Sztálin megkísérelte elbűvölni Teddert. Meg akarta győzni Eisenhower helyettesét, hogy lehetőségéhez mérten ő mindent megtett, hogy a Vörös Hadsereg nagy offenzívájának megfelelő időzítésével kisegítse a szövetségeseket az Ardennekben. Lehetetlen utólag megmondani, Sztálin előre látta-e, hogy ezzel tovább ront az amerikaiak és a jóval szkeptikusabb Churchill között ekkor már amúgy is megromlott viszonyon.

Szovjet történészek mindig is azon az állásponton voltak, hogy Sztálin eredetileg január 20-ra tervezte a támadás megindítását, ám január 6-án levelet kapott Churchilltől. Ebben a brit miniszterelnök segítségért könyörgött, így a szovjet vezető másnap kiadta a parancsot, mely szerint az offenzíva kezdési dátumát előre hozták január 12-re. Tette ezt Sztálin annak ellenére, hogy az időjárási viszonyok különösen kedvezőtlenek voltak. Mindez természetesen otromba ferdítés volt, és semmi köze nincs Churchill levelének valódi tartalmához. Abban ugyanis nem volt szó segítségkérésről és arról sem, hogy a szovjetek mentsék meg a szövetségeseket az Ardennekben. A brit politikus már korábban megírta, hogy a szövetségesek „urai a helyzetnek” és Sztálint is tájékoztatták nyugaton lévő összekötő tisztjei, hogy a német fenyegetés gyakorlatilag karácsonyra megszűnt. Churchill csupán arról kért tájékoztatást, hogy a Vörös Hadsereg mikor tervezi megindítani nagy téli offenzíváját, mivel ezirányú érdeklődésére a Kreml mindig határozottan megtagadta a választ, miközben a szovjet összekötő tiszteket mindig időben tájékoztatták Eisenhower terveiről.

Az október óta tervezett visztulai offenzívát jól előkészítették: egy szovjet forrás szerint már „január 8-a vagy 10-e körül meg lehetett volna indítani a támadást”. Sztálin így azután boldog volt, hogy azt a benyomást kelthette, mintha ő mentené meg nehéz helyzetben lévő szövetségeseit, különösen mivel neki is jó oka volt arra, hogy előre hozza az offenzíva megkezdésének időpontját. Churchillt egyre jobban aggasztotta Sztálin azon szándéka, hogy Lengyelországban saját, menekült lengyel kommunistákból álló és Berija NKVD-je által irányított „lublini kormányát” juttassa hatalomra. Közeledett a jaltai konferencia és Sztálin biztosra akart menni, hogy mire az amerikai és a brit vezetővel tárgyalóasztalhoz ül, csapatai már Lengyelország egészét ellenőrzésük alatt tartják. Hatalmát – vélte a szovjet vezető – pusztán azért kiterjeszthette Lengyelországra, mert az harcoló csapatainak közvetlen hátországot jelentett és bárki, aki ellenvéleményének adott hangot, szabotőrnek vagy egyenesen nácinak volt nyilvánítható. Végül pedig volt egy sokkal prózaibb oka is annak, hogy előre hozzák az offenzíva kezdési dátumát. Sztálin aggódott, hogy a február elejére előre jelzett időjárás-változás enyhülést hoz és a kemény talaj napok alatt sártengerré változik, lassítva ily módon tankjai előrehaladását.

A Tedderrel való találkozónak volt egy másik célja is. „Sztálin hangsúlyozta”, áll az amerikaiak jelentésében, „hogy (a visztulai offenzíva végrehajtásának) egyik problematikus pontja a lengyelek, litvánok, lettek, ukránok és német nemzetiségű orosz állampolgárok között rejtőzködő jól képzett német ügynökök nagy száma. Elmondta, hogy ezek az ügynökök rádióval is fel vannak szerelkezve, így a meglepetésszerű támadás gyakorlatilag kivitelezhetetlen. Az oroszok azonban igen hatékonyan fel tudtak lépni e veszéllyel szemben. Hozzátette azt is, hogy a hátországban végrehajtott tisztogatásokat legalább olyan fontosnak tartja, mint például az utánpótlás folyamatos biztosítását.” A németek által kiképzett csoportok jelentőségének ily módon való túldimenzionálásával Sztálin megpróbálta előre igazolni a szovjetek által Lengyelországban elkövetett kegyetlenkedések jogos voltát. Berija ugyancsak kísérletet tett a nem kommunista ellenállás, az Armija Krajowa2 megbélyegzésére és azt, noha tagjai a varsói felkelés során kiemelkedő bátorságról tettek tanúbizonyságot, minden további nélkül a fasiszta jelzővel illette.

A következő huszonnégy óra eseményei bebizonyították, hogy a visztulai frontot áttörő szovjet hadseregek valóban teljes sebességgel nyomulnak előre. Mintha mindegyik csapategység felül akarta volna múlni a másikat.

Zsukov harckocsihadseregeinek gyors előrenyomulása részben a T–34-es harckocsik egyszerű és masszív felépítésének, valamint széles lánctalpaiknak volt köszönhető, mely által azok könnyen boldogultak a havas, jeges és sáros talajon. Még így is azonban a gépészeti ismeretek legalább olyan nélkülözhetetlennek bizonyultak, mint a lovasroham, hiszen a harctéri műhelyek nem bírták a sok munkát.

– Milyen jó volt az élet a háború előtt – jegyezte meg egy sofőr Grosszmannak. – Rengeteg pótalkatrész állt rendelkezésünkre.

Amint javult az idő, a németek által a Jagdbomber rövidítéséből egyszerűen csak „Jabónak” hívott Sturmovik csatarepülők is támogatni tudták az eszeveszett tempójú előrenyomulást.

– Tankjaink gyorsabban haladnak előre, mint a berlini vonat! – dicsekedett lelkesen a korábban harckocsijait a Pilica jeges vizébe parancsoló Guszakovszkij ezredes.

A kis varsói német helyőrségnek esélye sem volt a küzdelemre. Mindössze egy utászkülönítményből és négy zászlóaljból állt, melyek közül ráadásul az egyiket szolgálatba visszahelyezett hallássérült katonák alkották. A déli irányból Sochaczew felé nyomuló 47. gárda-harckocsidandár, valamint az északi irányból Varsót bekerítő 47. hadsereg gyorsan elzárta a helyőrség menekülési útvonalait, így annak megszakadt a kapcsolata anyaalakulatával, a kilencedik hadsereggel.

Harpe tábornok törzskara az „A” hadseregcsoporttól január 16-án figyelmeztette a zosseni főparancsnokságot, hogy nem sokáig tudják majd tartani a várost. Bogislaw von Bonin ezredes, a hadműveleti osztály vezetője egyeztetett Guderiannal. Úgy döntöttek végül, hogy a hadseregcsoport parancsnoksága kapjon szabad kezet a döntésekben: Guderian a jegyzőkönyvet zöld tintával szignálta. A Nachtlage, Hitler szokásos éjszakai helyzetértékelő megbeszélése során azonban egyik törzstisztje még azelőtt jelentette a Führernek a Varsó feladásáról született döntést, hogy a kérdést Guderian helyettese, Walther Wenck tábornok felvethette volna. Hitler rendkívül dühös lett.

– Azonnal állítsanak le mindent! – üvöltötte magából kikelve. – Varsót tartani kell mindenáron!.

Már túl késő volt azonban, és a rádiókapcsolat is megszakadt. Néhány nappal később Hitler rendeletet adott ki, mely értelmében minden, a hadseregcsoport-parancsnokságokhoz kiküldött utasítást először neki kellett megmutatni.

Varsó eleste kapcsán ismét éles vita robbant ki Hitler és a Führernek a Grossdeutschland hadosztály útnak indítására vonatkozó döntését továbbra is vitató Guderian között. A tábornok még dühösebb lett, amikor megtudta, hogy Hitler a hatodik SS-páncéloshadsereget a visztulai front helyett Magyarországra irányította. Hitler azonban nem volt hajlandó vitát nyitni a kérdésben. A Varsóból való visszavonulás számára sokkal égetőbb probléma volt.

A másnap, január 18-án délben tartott megbeszélésen Guderian a jelenlévők előtt nyilvános dorgálásban részesült, ám a legrosszabb még csak ezután következett.

– Azon az estén – emlékezett vissza báró Von Humboldt ezredes, az OKH tisztje – éppen Bonin születésnapja volt. A térképasztalt álltuk körül, és éppen egy pohár itallal a kezünkben a köszöntésére készültünk, amikor Meisel [tábornok], a személyzeti osztály helyettes vezetője lépett be a helyiségbe két géppisztolyos főhadnagy társaságában. „Herr von Bonin”, mondta a tábornok. „Meg kell kérnem, hogy fáradjon velem.”

Az ezredessel együtt letartóztatták Von Christen és Von dem Knesebeck alezredeseket is. Hitler közvetlen parancsára mindhármukat a Prinz-Albrechtstrasséra vitték, ahol a Gestapo hallgatta ki őket.

Hitler az egész esetet a hadsereg újabb árulásaként értékelte. Harpe tábornok elbocsátásával egy időben felmentette posztjáról Von Luttwitz tábornokot, a kilencedik hadsereg parancsnokát is. Valójában azonban nagyfokú önteltsége nem engedte, hogy elveszítsen egy idegen fővárost, még akkor sem, ha történetesen azt korábban már földig romboltatta. Guderian kiállt három tisztje mellett és ragaszkodott ahhoz, hogy őt is kihallgassák, hiszen a döntésért kizárólag őt terhelte a felelősség. A vezérkar megleckéztetésére már régóta ürügyet kereső Führer szaván fogta a tábornokot. A visztulai offenzíva legkritikusabb időszakában Guderiant órákon keresztül hallgatta ki Ernst Kaltenbrunner, a Birodalmi Biztonsági Főhivatal képviselője és Heinrich Müller, a Gestapo vezetője. A két alacsonyabb beosztású tisztet két héttel később szabadon bocsátották, ám Bonin a háború végéig koncentrációs táborban raboskodott.

A Bonin letartóztatását követő napon Berlinbe érkezett Martin Bormann. Másnap, január 20-án szombaton, a következő bejegyzést tette naplójába: „a helyzet keleten egyre reménytelenebb. Feladjuk Warthegau térségét. Az ellenség legelöl haladó harckocsi-alakulatai már Katowice közelében járnak.” Ezen a napon a szovjet erők Hohensalza közelében átlépték a birodalom keleti határvonalát.

Guderian felesége „fél órával azelőtt, hogy az első bombák becsapódtak volna”, elhagyta Schloss Deipenhofot. A vezérkari főnök feljegyzése szerint a birtokon dolgozók (többnyire valószínűleg áttelepült balti németek) „könnyes szemmel álltak az autója mellett és minden bizonnyal örömmel csatlakoztak volna hozzá”. Noha kevés kétségünk lehet afelől, hogy valóban örömmel hagyták volna maguk mögött az uradalmat, ez semmiképpen sem kizárólag az úrnő iránti hűségnek volt betudható. Ekkorra már terjedni kezdtek a hírek a Kelet-Poroszországban történtekről.

A Vörös Hadsereg katonái és különösen a lengyel egységek nem ismertek kegyelmet a lengyel fővárosban megtapasztalt szörnyűségeket követően. „Láttuk Varsó pusztulását, amint az emlékezetes napon, 1945. január 17-én behajtottunk a város üres utcáiba”, írta a 3. csapásmérő hadsereg egyik századosa. „A városból csak hólepte füstölgő romok és hamu maradt. Éhező, végletekig kimerült emberek vonszolták magukat otthonuk felé.” Varsó háború előtti közel másfél milliós lakosságából mindössze százhatvankétezren maradtak életben. Az 1944. októberi varsói felkelés kegyetlen leverését követően a németek módszeresen megsemmisítették a város történelmi épületeit. Tették ezt annak ellenére, hogy a lázadók azokat nem is használták a harcok során. Vaszilij Grosszman a romokban heverő városon keresztül indult el a gettó irányába. Az egészből csupán a tetején üvegcserepekkel teleszórt, szögesdróttal ellátott három és fél méter magas kerítés, valamint a Judenrat, a zsidó közigazgatás épülete maradt meg. A gettó többi részéből „törött téglák hullámzó vörös tengere lett”. Grosszman elgondolkodott, hogy hány ezer ember holtteste fekhet a romok alatt. Nehéz volt elképzelni, hogy bárki is túlélhette a pusztítást, ám egy lengyel elvezette egy helyre, ahol négy zsidó egy épületmaradvány koszorúgerendája felett kialakított rejtekéből kászálódott nemrég elő.


Harmadik fejezet

Tűz, vas és „nemes düh”

Amikor Csernyakovszkij tábornok január 13-án megindította a támadást Kelet-Poroszország ellen, a politikai tisztek a következő jelmondattal igyekeztek serkenteni a katonák harci szellemét: „Harcos, ne feledd, most lépsz be a fasiszta bestia barlangjába!”

A Csernyakovszkij vezette támadás nem indult túl szerencsésen. Köszönhetően a hatékony hírszerzésnek, a német harmadik páncéloshadsereg parancsnoka az utolsó pillanatban vissza tudta vonni csapatait a frontvonal lövészárkaiból. Ez viszont azt jelentette, hogy az offenzíva elején végrehajtott légitámadás nem érhette el a célját, a németek pedig később indíthattak néhány rendkívül eredményes ellenlökést. A következő hét folyamán pedig Csernyakovszkij bekövetkezni látta azt, amitől előzetesen tartott, vagyis hogy az insterburgi szorosban kiépített német állások komoly veszteségeket okoznak egységeiben.

A tábornok előtt azonban hamarosan adódott egy lehetőség. Csernyakovszkij az egyik legintelligensebb és leghatározottabb szovjet főparancsnok volt. Észrevette, hogy a jobbszárnyon a 39. hadsereg gyorsabban halad előre, ezért gyorsan átcsoportosította mögé a 11. gárdahadsereget, így a támadás súlypontja átkerült erre az oldalra. A Pregel és a Nyeman folyók közötti váratlan előrenyomulás pánikot okozott a Volkssturm-egységek körében. Ráadásul Tilsit térségében a 43. hadsereg is átkelt a Nyemanon. Teljes káosz lett úrrá a német hátországon, különösen mivel a náci párt vezetői megtiltották a polgári lakosság evakuálását. Január 24-re Csernyakovszkij 3. Belorusz frontja megközelítette Königsberget, Kelet-Poroszország fővárosát.

Amellett hogy, ha úgy látta jónak, könnyedén figyelmen kívül hagyta a Sztavka utasításait, Csernyakovszkij – aki egyaránt volt harckocsiparancsnok és a „hadtudományok doktora” – kész volt az elfogadott harci taktikát is bármikor megváltoztatni. „Az önjáró lövegek a gyalogság szerves részévé lettek azt követően, hogy csapataink átkeltek a Nyeman folyón”, jegyezte fel Vaszilij Grosszman. Harminchét évesen Iván Danilovics Csernyakovszkij a legfiatalabb főparancsnokok közé tartozott. Egyfajta értelmiségi attitűdöt felmutatva, néha viccesen Ilja Ehrenburg romantikus költészetéből szavalt idézeteket. Csernyakovszkijt nyugtalanították az ellentmondások. Sztálin szerinte a dialektikus módszer élő példája volt. „Lehetetlen őt megérteni. Nincs más választásom, hinnem kell benne.” A tábornok kétségkívül nem való volt a háború utáni sztálini Szovjetunió világába. Talán szerencsésebb is volt, hogy hamarosan bevetés közben életét veszítette, így hitét sem volt lehetősége elveszíteni.

A Vörös Hadsereg lapjában, a Krasznaja Zvezdában (Vörös Csillag) megjelent, Németország elleni bosszúhadjáratra felszólító írásai jelentős számú hívet szereztek Ilja Ehrenburgnak a fronton harcoló szovjet katonák körében. Nem csoda hát, hogy Goebbels ellenszenvvel viseltetett „a zsidó Ilja Ehrenburg, Sztálin kedvenc szónoka” iránt. A propagandaminisztérium felbujtással vádolta meg Ehrenburgot német nők megerőszakolására. Noha maga Ehrenburg sohasem riadt vissza a legvérszomjasabb fogalmazásmódtól sem, a nyugati történészek által neki tulajdonított legközismertebb kijelentés mégis egy náci koholmány. A vádak szerint az orosz író arra biztatta a Vörös Hadsereg katonáit, hogy tekintsék a német asszonyokat „jogosan megszerzett zsákmánynak” és „törjék meg faji büszkeségüket”. „Volt idő”, vágott vissza Ehrenburg a Krasznaja Zvezda hasábjain, „amikor a németek fontos állami dokumentumokat hamisítottak meg. Mára olyan mélyre süllyedtek, hogy az én cikkeimmel bíbelődnek.” Ehrenburg kijelentése azonban, mely szerint a Vörös Hadsereg katonáit „nem a német nők, hanem sokkal inkább a mi asszonyainkat megbecstelenítő német katonák érdeklik” – ahogyan azt a szovjet katonák kegyetlenkedései hamarosan bizonyították is – távol állt a valóságtól. Az pedig, hogy Németországot nem ritkán csak mint „szőke boszorkányt” emlegette, szintén nem a német és a lengyel nők irányába megnyilvánuló emberibb bánásmódra ösztönözte a katonákat.

Rokosszovszkij marsall 2. Belorusz frontja január 14-én, egy nappal Csernyakovszkij csapatainak megindulását követően, a narewi hídfőállástól észak-, északnyugati irányban lendült támadásba. Fő feladata a Visztula torkolatvidékének megszállása, Danzig elfoglalása s ennek eredményeként Kelet-Poroszország elvágása volt. Rokosszovszkij nem érezte kiforrottnak a legfelsőbb parancsnokság tervét, mivel úgy vélte, hogy csapatai egyaránt elszigetelődnének Csernyakovszkij Königsberget támadó csapataitól és Zsukov Visztulától nyugatra előrenyomuló egységeitől egyaránt.

A német második hadsereg elleni offenzíva „a támadásnak tökéletesen kedvező időjárási körülmények között” indult el, állapította meg sajnálkozva a szenvedő fél hadtestparancsnoka. A talajt vékony hóréteg fedte, a Narew folyó pedig be volt fagyva. A köd dél körül feloszlott, és Rokosszovszkij csapatai hamarosan légi támogatást is kaptak. Az első két napon azonban még így is csak visszafogott ütemben sikerült előrenyomulni, ám a szovjet nehéztüzérség és a katyusák bevetése ismét lehetővé tette a gyors áttörést. A becsapódó bombák az acélkeménységűre fagyott talajba nem tudtak behatolni, a felszíni robbanások így tovább növelték a detonációk „hatékonyságát”. A havas tájat hamarosan bombatölcsérek csipkézték.

Az első estén Reinhardt tábornok, a hadseregcsoport főparancsnoka felhívta telefonon az akkor még az Adlerhorstban időző Hitlert. Arra próbálta felhívni a Führer figyelmét, hogy egész Kelet-Poroszország veszélybe kerül, amennyiben nem kap engedélyt a visszavonulásra. Ám Hitler nem hallgatott rá. Másnap reggel 3 órakor Reinhardt parancsnoksága megkapta a parancsot, hogy a térségben lévő egyetlen bevethető tartalék erőt, a Grossdeutschland hadtestet vezényeljék át a visztulai frontra.

Nem Reinhardt volt az egyetlen harctéri parancsnok, aki hevesen kifakadt felettesei ellen. Január 20-án a Sztavka minden előzmény nélkül elrendelte, hogy Rokosszovszkij módosítson előrenyomulása tengelyén, mivel Csernyakovszkijt feltartotta az ellenség. Rokosszovszkij tehát ahelyett, hogy egyszerűen elvágta volna a térséget a Visztula mentén, ezúttal északkeleti irányba, Kelet-Poroszország középső területei felé kellett hogy vonuljon csapataival. Rokosszovszkij tisztában volt azzal, hogy így széles rés keletkezik a balszárnyon, hiszen Zsukov hadseregével nyugat felé, Berlin irányába nyomult tovább. Kelet-Poroszországban ez a hirtelen irányváltás azonban meglepetésként érte a német parancsnokokat. Rokosszovszkij jobbszárnyán a 3. gárda-lovashadosztály gyorsan haladt előre a fagyott talajon, és egységei január 22-én már Allensteinbe értek. A balszárnyon Volszkij 5. gárda-harckocsihadserege ugyancsak jó ütemben nyomult előre a Visztula torkolata mellett fekvő Elbing városa felé. Az elöl lévő harckocsidandár egyes egységei már január 23-án bejutottak a városba, mivel azt hitték róluk, hogy német páncélosok. Véres és kaotikus összecsapás bontakozott ki a városközpontban, de a védők végül kiszorították a szovjet harckocsikat. A hadsereg megkerülte a várost és folytatta útját a hatalmas kiterjedésű lagúna, a Frischess Haff3 mentén. Kelet-Poroszországot immár gyakorlatilag teljesen elzárták a birodalomtól.

Noha a német erők már több hónapja készültek a Kelet-Poroszország ellen várható szovjet támadásra, a városokban és a falvakban nagyfokú szervezetlenség és bizonytalanság volt tapasztalható. A hátországban a Feldgendarmerie, a gyűlölt katonai rendőrség szigorú rendet tartott. A bakák csak „láncos kutyaként” emlegették őket, mert a nyakukban láncon hordott fémmedál nagyon hasonlított a kutyákon látható nyakörvhöz.

Január 13-án, tehát aznap reggel, amikor Csernyakovszkij megindította támadását, egy Berlin felé haladó, eltávozáson lévő katonákkal telezsúfolt vonatot tartóztatott fel az egyik állomáson a Feldgendarmerie. Azt üvöltötték, hogy parancsuk van és akinek a hadosztálya számát mondani fogják, le kell szállnia és alakzatban fel kell állnia. A vonaton ülő katonák – akik között akadt olyan is, aki már több mint két éve nem látta a családját – összekulcsolt kézzel imádkoztak, nehogy az ő hadosztályuk számát mondják. Ám majdnem mindenkinek le kellett szállnia a vonatról, hogy azután sorba álljon a peronon. Bárki, aki nem jelentkezett, halállal lakolt. Egy fiatal katona, egy bizonyos Walter Beier, azon kevesek egyike volt, akiknek nem olvasták a hadosztálya számát. Gyanútlanul azt hitte, hogy szerencséje volt és folytatta útját családjához az Odera mellett fekvő Frankfurtba. Hamarosan azonban rá kellett jönnie, hogy otthonához olyan közel kell majd szembenéznie a Vörös Hadsereggel, amilyen közel sohasem hitte volna.

A káoszért leginkább felelőssé tehető személy egy náci vezető, az ukrajnai helytartóként általa kiépített rezsimről már hírhedtté lett Erich Koch Gauleiter volt. Koch olyan büszke volt kegyetlenkedéseire, hogy nem is tiltakozott, amikor megtudta, hogy háta mögött csak a „második Sztálinként” emlegetik. A Hitler védelmi vonalak iránti „megrögzött rajongását” maximálisan osztó Koch emberek tízezreit kényszerítette földművek ásására. Ezek elhelyezkedéséről sajnos azonban elmulasztott egyeztetni a hadsereg vezetőivel. Ő volt az is, aki – kirívó példát szolgáltatva az emberek értelmetlen feláldozására – először sorozott be gyerekeket és idős férfiakat a Volkssturmba. Ám mind közül a legnagyobb hiba, amit Koch elkövetett, az volt, hogy nem engedélyezte a polgári lakosság evakuálását.

Ő és a náci párt helyi vezetői, miután megtiltották a civilek kitelepítését, anélkül távoztak, hogy bárkit is figyelmeztettek volna a támadás közeledtére. Mindez szörnyű következményekkel járt azokra a feleségekre, lányokra és gyermekekre nézve, akik a mínusz húszfokos fagyban túl későn kíséreltek meg elmenekülni a méteres hóval borított puszta irányába. Sok parasztasszony – gondolva, hogy csupán új urak alatt kell majd dolgoznia és a korábbiakhoz képest nem sok minden változik majd – saját akaratából mégis maradt.

Az offenzíva kezdetét jelző nehéztüzérségi támadás távoli, mennydörgésszerű zaja nagy rémületet keltett a többnyire lapos, erdőségekkel borított kelet-poroszországi tájon fekvő gazdaságok és falvak lakosai körében. Kelet-Poroszországban az asszonyok már hallottak a Nemmersdorfban az előző ősszel történt kegyetlenkedésekről, amikor Csernyakovszkij katonái az 1944. nyári, feszített ütemű előrenyomulást követően megszállták Kelet-Poroszországot. Az asszonyok a városi moziban valószínűleg látták a hatvankét megerőszakolt és meggyilkolt nőről készített híradófelvételt is. Goebbels propagandaminisztériuma az esetet követően azonnal operatőröket küldött a frontra, hogy ott képeket készítsenek s így a történteket minél jobban ki lehessen aknázni propagandacélokra. Mégis úgy tűnt, az otthonukban maradó nőknek továbbra sincs elképzelésük sem a rájuk váró szörnyűségekről. A legelterjedtebb ezek közül ugyanis – függetlenül a lányok és asszonyok korától – a csoportos nemi erőszak volt.

„A Vörös Hadsereg katonái nem hisznek a német nőkkel kialakuló személyes viszonyban”, írta naplójába a drámaíró Zahar Agranyenko, amikor tengerészgyalogosként Kelet-Poroszországban szolgált. „Alkalmanként kilencen, tízen, tizenketten, közösen erőszakolják meg a szerencsétleneket.” Később leírja azt is, amint Elbing városában német nők – utolsó kétségbeesett próbálkozásként, hogy védelmet keressenek – inkább szovjet tengerészgyalogosoknak ajánlották fel magukat.

A hatalmas hadoszlopokban előrenyomuló szovjet csapatok a modernitás és a középkor furcsa keverékét alkották: harckocsizók bélelt fekete sisakjukban, alattuk T–34-esük a talajt veri fel; kozák lovasok bozontos hátasukon, a korábban összerabolt zsákmány a nyeregre szíjazva; a kölcsönbérleti szerződés keretében kapott Studebakerek és Dodge-ok könnyű tábori ágyút vontatnak; nyitott Chevroletek a csomagtartóban vitorlavászonnal letakart aknavetővel és hatalmas tarackokat vontató traktorok; s végül mindezeket egy második, ezúttal ló vontatta szekerekből álló menetoszlop követte. A katonák személyisége is legalább olyan színes volt, mint hadfelszerelésük. Akadtak közöttük olyanok, akik már a legfiatalabb német fiúban is az SS-katonát látták és úgy gondolták, hogy az összessel még az előtt végezni kell, hogy felnőnének és újra lerohannák Oroszországot. Voltak azonban olyanok is, akik megkímélték a gyerekek életét és enni adtak nekik. Az egyenruhát viselő fosztogatók vedelték az italt és nőket erőszakoltak meg, míg az idealisták – az egyszerű kommunisták és az értelmiségiek – nyíltan elítélték az ilyen viselkedést. Az író Lev Kopelevet, aki ekkoriban politikai tiszt volt a hadseregben, azért tartóztatta például le a SZMERS kémelhárítása, mert „a burzsoá humanizmus és az ellenség iránt érzett sajnálat érdekében folytatott propagandatevékenységet”. Mindezek mellett Kopelev vette a bátorságot és Ilja Ehrenburg cikkeit is bírálni merte.

Rokosszovszkij csapatai olyan gyorsan haladtak előre, hogy a königsbergi német hatóságok számos menekültvonatot Allensteinbe küldtek, nem tudva, hogy a települést már korábban elfoglalta a 3. gárda-lovashadosztály. A kozákok számára azonban ezek a szerelvények kiváló alkalmat nyújtottak, hogy az erőszak és fosztogatás iránti leküzdhetetlen vágyukat kiéljék.

Moszkvában Berija és Sztálin tökéletesen tisztában voltak a fronton történtekkel. Az egyik részükre készített jelentésben például az állt, hogy „sok német úgy véli, azokat a nőket, akik Kelet-Poroszországban maradnak, a Vörös Hadsereg katonái megerőszakolják”. A dokumentum számos esetet is felsorakoztat, amikor csoportosan követtek el nemi erőszakot „kiskorú lányokon vagy éppen idős asszonyokon”. Az áldozatok között valójában nem ritkán tizenkét éves kislányok is voltak. „A 43. hadsereghez tartozó NKVD-csoport jelentése szerint a Schpaleitenben maradt nők közül nem egy öngyilkosságot kísérelt meg”, folytatódott a jelentés. „Egyiküket, egy bizonyos Emma Kornt kihallgatták. »Február 3-án«, mesélte az asszony, »a Vörös Hadsereg frontkatonái érkeztek a városba. Bejöttek a pincébe, ahol elrejtőztünk. Rám, valamint két másik asszonyra mutattak a fegyvercsövekkel és kiparancsoltak minket az udvarra. Az udvaron egymás után tizenkét katona megerőszakolt. Más katonák ugyanezt tették a másik két lánnyal. A következő éjjel hat részeg katona tört be a pincébe és a gyerekek szeme láttára újra megerőszakoltak minket. Február 5-én hárman jöttek, február 6-án pedig nyolc részeg katona erőszakolt és vert meg minket.«” Három nappal később az asszonyok végezni próbáltak magukkal és a gyerekekkel is és felvágták a csuklóikat. Ám nyilvánvalóan nem tudták, hogyan kell ily módon végezni magukkal és a kísérletük kudarcot vallott.

A Vörös Hadsereg a nők irányába nyíltan tulajdonosi szemléletet követett, különösen azután, hogy Sztálin személyesen engedélyezte „hadi feleség” tartását a tisztek számára. (A „hadi feleségeket” röviden csak PPZS-ként emlegették, mivel a teljes kifejezés, „pohodno-polevaja zsena” olyannyira hasonlított a PPS-hez, a Vörös Hadseregben rendszeresített géppisztoly nevéhez.) Ezek a főtisztek által szeretőnek kiválasztott fiatal nők rendszerint parancsnoki híradósok, írnokok vagy az egészségügyi személyzet tagjai voltak, tehát olyan fiatal katonanők, akik nem pilotkát4, hanem barettsapkát viseltek.

A „hadi feleség” élete nem volt könnyű, mivel a férfiúi vágy általában hevesen és válogatás nélkül jelentkezett. „Tessék, Vera”, írta a 19. hadseregből egy Muszja Annenkova nevű fiatal katonanő barátnőjének. „Nézd, mit jelent náluk a »szeretet«! Látszólag kedvesek hozzád, de nehéz megmondani, hogy mi van legbelül a lelkük mélyén. Nincs őszinte érzés bennük, csupán rövid életű vágy és állati ösztönök. Milyen nehéz is itt egy igazán hűséges férfit találni.”

A Rokosszovszkij marsall által kiadott 006-os számú rendelet kísérletet tett „a csatamezőn folytatott harcok során az ellenséggel szemben érzett gyűlölet” kordában tartására, sőt a parancs külön hangsúlyozta a „fosztogatásért, erőszakoskodásért, rablásért és a szükségtelen gyújtogatásért, valamint pusztításért” kiszabandó büntetés súlyosságát is. Az eredmény siralmas volt. Elvétve ugyan akadt néhány kísérlet a tekintély tiszteletben tartásának kikényszerítésére. Az egyik lövészhadosztály parancsnoka állítólag „saját kezűleg lőtte agyon egyik hadnagyát, aki katonáit éppen egy, a földön szétfeszített végtagokkal fekvő asszony előtt sorakoztatta fel.” Ám általában vagy a tisztek maguk is részt vettek a kegyetlenkedésekben, vagy a fegyelem hiánya túl veszélyessé tette a részeg, géppisztolyos katonák között a rend helyreállítását.

Egy február 6-i megbeszélésen még Okorokov tábornok, a 2. Belorusz front politikai osztályának vezetője is felemelte szavát – ahogyan ő fogalmazott – „az ellenségen való bosszúállás elutasítása” ellen. Moszkvában nem annyira a megbecstelenítések és a gyilkosságok, mint inkább az értelmetlen pusztítás miatt aggódtak. Február 9-én a Krasznaja Zvezda szerkesztőségi cikke úgy fogalmazott, hogy „minden fegyelemsértés csak a győzedelmes Vörös Hadsereget gyengíti… A bosszúnk nem vak. Dühünk nem értelmetlen. Ha elborítja a vak düh, az ember hajlamos elpusztítani az ellenséges területen álló gyárat – egy gyárat, mely később hatalmas érték lenne a számunkra.”

A politikai tisztek ezt a megközelítést remélték alkalmazni a nők elleni erőszakos cselekmények esetében is. „Amikor valódi haragot ébresztünk a katonában”, állapította meg a 19. hadsereg politikai osztálya, „az nem kísérel majd meg szexuális kapcsolatot létesíteni a német nőkkel, mivel undort fog irántuk érezni.” Ez a képtelen álokoskodás is csupán arra mutat rá, hogy a hatóságok nem értették a probléma lényegét. Még a Vörös Hadsereg női katonái és egészségügyi tisztjei sem adtak hangot rosszallásuknak. „Katonáink viselkedése a németek és a német nők irányában teljes mértékben korrektnek mondható!”, mondta egy huszonegy éves nő Agranyenko felderítőegységétől. Néhányan még szórakoztatónak is találták a dolgot. Kopelev rendkívül dühös lett, amikor a politikai osztályról az egyik női asszisztens viccelődött az ilyen esetekkel.

A németek által a Szovjetunió területén elkövetett bűnök, valamint a rendszer könyörtelen propagandája kétségkívül hozzájárultak a német nőkkel szemben Kelet-Poroszországban elkövetett erőszakos cselekmények nagy számához. Ám a bosszú csak a magyarázat egyik része lehet, még akkor is, ha később ezzel próbálták igazolni a történteket. Ha egyszer a katona felöntött a garatra, a legkevesebbet áldozata nemzetisége nyomott a latban. Lev Kopelev írta, hogy egyszer Allensteinben „kétségbeesett sikoltozásra” lett figyelmes. Egy lányt látott, „hosszú, copfba fonott haja kócos, ruhája cafatokban lógott róla és azt kiabálta: „Lengyel vagyok! Jézus, Mária, én lengyel vagyok!” Eközben mindenki szeme láttára két tökrészeg harckocsizó kergette a szerencsétlent.

A kérdést olyannyira elhallgatták a Szovjetunióban, hogy a veteránok még manapság sem igen hajlandók elismerni, mi is történt valójában a német területeken végrehajtott offenzívák során. Utalnak ugyan arra, hogy hallottak néhány túlkapásról, de rögtön el is intézik a problémát azzal, hogy az ilyen esetek a háború elkerülhetetlen velejáróinak tekinthetők. Csak néhányan mutatkoznak késznek arra, hogy elismerjék, tanúi voltak hasonló atrocitásoknak. Azon kevesek, akik hajlandóak beszélni, azonban egyáltalán nem tanúsítanak bűnbánatot.

– Mindannyian a szoknyájukat emelgették előttünk – mondta az egyik harckocsiszázadban harcoló Komszomol-vezető. Sőt azzal folytatta: – 2 millió gyermekünk Németországban született.

Elképesztő, hogy a szovjet tisztek és katonák mennyi energiát fektettek abba, hogy meggyőzzék magukat: az áldozatok vagy boldogan fogadták, amit rájuk mért a sors, vagy legalábbis elfogadták, hogy ez jár nekik, cserébe azért a rengeteg gazságért, amit a Wehrmacht Oroszországban elkövetett.

– Bajtársaink annyira szexéhesek voltak – mesélte ekkoriban az egyik szovjet őrnagy egy brit újságírónak –, hogy nem ritkán hatvan-, hetven-, sőt nyolcvanéves öregasszonyokat erőszakoltak meg – e nagymamakorú nők legnagyobb meglepetésére, sőt talán örömére.

A különböző szeszes italok, illetve a laboratóriumokból és gyárakból szerzett veszélyes vegyi anyagok ugyancsak problémát jelentettek. A folyamatos ivászat mélyen aláásta a Vörös Hadsereg harcképességét. A helyzet már kezdett komollyá válni, és az NKVD azt jelentette Moszkvának, hogy „a megszállt német területeken a zsákmányolt alkohol elfogyasztásából eredő tömeges mérgezésekről érkeznek beszámolók”. Úgy tűnik, mintha a szovjet katonáknak az alkoholból merített bátorságra lett volna szükségük ahhoz, hogy a nőket megtámadják. Ám azután, nem is olyan ritkán, annyira lerészegedtek, hogy képtelenek voltak az erőszakos szexuális aktusra, így ilyenkor – szörnyű végeredménnyel – az üveget használták. Számos áldozatot csonkítottak meg ilyen alkalmakkor.

Az ember csupán felszínesen érintheti e megdöbbentő pszichológiai ellentmondások kérdéskörét. Amikor Königsbergben a csoportosan megerőszakolt asszonyok a megbecstelenítést követően könyörögve kérték támadóikat, hogy végezzenek velük, a Vörös Hadsereg katonái mintha sértve érezték volna magukat.

– Az orosz katona nem lő le asszonyt – válaszolták. – Csak a német katona tenne ilyet.

A Vörös Hadsereg sikeresen győzte meg önmagát arról, hogy mivel magára vállalta az erkölcsi küldetést, hogy megszabadítja Európát a fasizmustól, ezért – egyénileg és politikailag egyaránt – úgy viselkedhet, ahogy neki jónak tetszik.

Az uralkodási vágy és a megalázás kényszere hatotta át a legtöbb katona nőkkel szembeni viselkedését Kelet-Poroszországban. Az áldozatok voltak kénytelenek megfizetni a Wehrmacht által a Szovjetunió elleni invázió során elkövetett bűntettekért. Miután a kezdeti düh elillant, a szadista jellemvonások már érezhetően kevésbé voltak észrevehetőek a katonák viselkedésében. Mire pedig a Vörös Hadsereg három hónappal később elérte Berlint, katonái a német nőkre sokkal inkább alkalmi partnerként, semmint gyűlöletük célpontjaként tekintettek. A katonák uralkodási vágya továbbra is megmaradt, ám ez talán már csak feletteseik, illetve a szovjet hatóságok részéről elszenvedett megaláztatásaik indirekt következménye volt. „A parancsuralmi rendszerek szélsőséges kegyetlensége”, írta Vaszilij Grosszman nagyszerű, Élet és halál című regényében, „az emberi szellemet kontinenseken keresztül volt képes lebénítani.”

Természetesen más erők is hatással voltak az emberek gondolkodására. A szexuális szabadságról az 1920-as években élénk vita folyt a kommunista párt köreiben, ám a következő évtizedben Sztálin gondoskodott róla, hogy a szovjet társadalom gyakorlatilag semlegesnek nyilvánítsa magát a kérdésben. Ennek természetesen semmi köze nem volt a szigorú erkölcsi felfogáshoz: az egyetlen ok az volt, hogy a szerelem és a szex nem volt összhangban az egyén „elszemélytelenedését” célul tűző tantételekkel. Freud munkáit tiltó listára tették, a válást és a házasságtörést a párt szigorúan elítélte. A homoszexualitást ismét köztörvényes bűnként kezelték. Az új tantételek értelmében még a szexuális felvilágosítást is betiltották. A képi ábrázolásokon a nő ruhával fedett keblének körvonalait „veszélyesen erotikus” látványnak tekintették, így e testrészeket munkásruhával kellett elfedni. A rendszer egyértelmű törekvése volt, hogy a vágy minden megjelenési formáját azonnal a párt, és mindenekelőtt a Nagy Vezető iránti szeretetté alakítsa át.

A legtöbb alulművelt szovjet katona szexuális értelemben tudatlan volt, és a nők irányába meglehetősen felvilágosulatlan magatartást tanúsított. A szovjet állam törekvése, hogy elnyomja a nép nemi vágyát, így – ahogyan az egyik orosz író fogalmazott – egyfajta „laktanya-erotikát” hívott életre, mely sokkal primitívebb és erőszakosabb volt, mint „a legmocskosabb külföldi pornográf mű”. Mindehhez ráadásként még hozzáadódott a modern propaganda elembertelenítő hatása és a rettegő, szenvedő férfiak háborús ösztöne.

Ahogy a nem német nemzetiség sem mentette meg a nőket a nemi erőszaktól, éppúgy a baloldali elkötelezettség sem védte a férfiakat. A tizenkét évnyi rejtőzködésből a baráti felszabadítók üdvözlésére előlépő német kommunisták rendszerint azon vették észre magukat, hogy a SZMERS különítményesei hallgatják ki őket. A Vörös Hadsereget köszöntő boldog mosoly hamarosan hitetlenkedő arcukra fagyott. A SZMERS furcsa gondolkodásmódjának torz prizmáján keresztül nézve bármely történet vagy esemény – legyen az akármilyen hihető is – egy szempillantás alatt bűnszövetkezetek előre kitervelt államellenes tevékenységévé változhatott. Ráadásul mindig ott volt a Moszkvában már előre megfogalmazott, minden, Sztálinnak hűséget fogadó hadifogolynak vagy harci tevékenységben részt nem vevő személynek nekiszegezett gyilkos kérdés: „Miért nem harcol a partizánokkal?” A tény, hogy Németországban nem voltak partizánegységek, természetesen nem lehetett elfogadható ürügy. Ez, a háború évei során folyamatosan visszatérő könyörtelen irányvonal természetszerűleg fejlesztette ki sok szovjet katonában az általános gyűlöletet. Kérdezték ők politikai tisztjeiktől, hogy a német munkásosztály miért nem fogott fegyvert Hitler ellen, ám őszinte, egyértelmű választ sohasem kaptak. Nem meglepő ezért, hogy amikor április közepén váratlanul változott a politikai irányvonal és ettől kezdve a németeket nem kellett volna gyűlölni, sok katona nem is vett tudomást az új direktíváról.

A gyűlöletpropaganda fogékony hallgatóságra talált, így a gyűlölet minden iránt, ami német, valódi zsigeri érzéssé lehetett. – Még a fák is ellenségnek minősültek – mondta a 3. Belorusz front egyik katonája. A Vörös Hadsereget sokként érte a hír, hogy Csernyakovszkij tábornokot Königsbergnél megölte egy eltévedt gránát. Katonái egy hevenyészett sírban temették el parancsnokukat, ágakat a környező fákról vágtak. Ezek helyettesítették volna a hagyomány szerint a sírba eresztett koporsóra dobandó virágokat. Hirtelen azonban egy fiatal katona levetette magát a sírba és őrjöngve kidobálta az összes, már a koporsóra szórt ágat. Ezeket ugyanis ellenséges fákról vágták le, így bemocskolták a hős végső nyughelyét.

Csernyakovszkij halálát követően Sztálin parancsára a volt vezérkari főnök, Vasziljevszkij tábornagy vette át a 3. Belorusz front irányítását. Vasziljevszkij, úgy tűnt, parancsnok társaihoz hasonlóan viszonyul a fegyelem kérdéséhez. Egy visszaemlékezés szerint vezérkari tisztje egyszer fosztogatásokról és pusztításokról jelentett neki.

– Tábornagy elvtárs – mondta a tiszt –, a katonák nem viselkednek megfelelően. Bútorokat, tükröket és edényeket törnek össze. Mi az utasítása ezzel kapcsolatban?

Vasziljevszkij, a szovjet parancsnokok közül talán a legműveltebb és legértelmesebb főtiszt, néhány másodpercig csendben maradt, majd így szólt:

– Leszarom. Itt az ideje, hogy katonáink igazságot szolgáltassanak.

A szovjet katonák által Kelet-Poroszországban végzett pusztítás már kezdett aggasztó méreteket ölteni. A házakat, melyek a fagyos éjszakában oltalmat nyújthattak volna számukra, gondolkodás nélkül felgyújtották. Dühítette őket az is, hogy az egyszerű kelet-poroszországi parasztok messze magasabb életszínvonalon éltek annál, mint amiről ők valaha is álmodhattak volna. Nem csoda így, ha már önmagában annak gondolata is, hogy az amúgy sokkal jobb körülmények között élő németek azért rohanták le a Szovjetuniót, hogy fosztogassanak, gyűlöletet keltett a katonákban.

Agranyenko jegyezte fel naplójában, hogy miként vélekedett a németekről az egyik hidász. „Hát hogyan kellene bánnunk velük, százados elvtárs? Csak gondoljon bele. Jómódban éltek, megfelelően táplálkoztak, voltak állataik, zöldségeskertjük és almafájuk. És megtámadtak minket. Egészen Voronyezsig eljutottak.” Itt elhallgatott egy pillanatra, majd tovább folytatta. „Sajnálom a gyerekeket, százados elvtárs. Még akkor is, ha a fritzek kölykeiről van szó.”

A szovjet hatóságoknak, elsősorban megvédendő Sztálint az 1941-es katasztrófával kapcsolatban esetlegesen őt érő vádaktól, sikerült egyfajta kollektív bűntudatot kialakítaniuk a szovjet népben, amiért úgymond engedték, hogy a szülőföldet elfoglalja az ellenség. Nem kétséges, hogy az elfojtott bűntudat erősítette a bosszúvágyat. Az erőszakot motiváló tényezők többsége azonban ennél sokkal nyilvánvalóbb formában jelentkezett. Dimitrij Scseglov, a 3. hadsereg egyik politikai tisztje elismerte, hogy amikor meglátták a német éléskamrákat, „felháborodtak az ott talált bőségen és gazdagságon”. Gyűlöletet keltett bennük a német háztartásokban tapasztalt nagyfokú rendszeretet is. „Annyira jó lenne lesöpörni a polcokról a szép sorban odapakolt konzerveket és üvegeket”, írta Scseglov. A Vörös Hadsereg katonái megdöbbenve tapasztalták, hogy szinte minden családnak van otthon rádiója. A szemük elé táruló látvány sejtetni engedte, hogy a Szovjetunió talán nem is annyira a munkások és parasztok paradicsoma, mint ahogyan azt nekik otthon állították. A kelet-poroszországi gazdaságokban látottak egyszerre gerjesztették a katonákban a zavarodottság érzését, az irigységet, a csodálatot és a dühöt, ez pedig aggodalommal töltötte el a politikai tiszteket.

Azt, hogy a hadsereg politikai osztályainak félelme nem volt alaptalan, az NKVD postai cenzorai által írott jelentések is visszaigazolták. Az NKVD radikálisan szigorította a hazaküldött levelek ellenőrzését, remélve, hogy így egyrészt kontroll alatt tarthatják, mit írnak a katonák az átlag német életmódjáról, másrészt az ennek nyomán megformálódó, „politikailag nem helytálló következtetéseket” is ki lehet majd cenzúrázni az otthoniaknak írott beszámolókból. Az NKVD-nél megdöbbenve tapasztalták azt is, hogy a katonák előszeretettel küldenek német képeslapokat haza. Ezek közül néhányon még „Hitler beszédeiből kiemelt szovjetellenes idézetek” is olvashatók voltak. Ha más nem is, de ez a tény legalább arra késztette a politikai osztályokat, hogy tiszta írólapot bocsássanak a katonák rendelkezésére.

A polgári otthonokban, melyekről azt vélelmezték, hogy korábban német bárók lakhelyéül szolgáltak, a szovjet katonák órákat, porcelánokat, zongorákat és tükröket zúztak darabokra. Egy katonaorvosnő írta Königsbergből haza a következőket: „El sem tudjátok képzelni, mennyi értékes holmit pusztítottak el a mi Ivánjaink, mennyi gyönyörű és kényelmes házat gyújtottak fel a katonák. Ugyanakkor persze igazuk van. Nem vihetnek mindent magukkal. És ha egy katona összetör egy egész falat elfedő tükröt, akkor valahogy jó érzés tölti el utána. Ez valami olyasféle elfoglaltság, amely enyhíti a testre és a lélekre nehezedő nyomást.” A falvak utcáit ellepte a kibelezett párnákból és matracokból szétszóródott toll. A Szovjetunió vidéki területein, különösen a Közép-Ázsiában felnőtt üzbég és türkmén származású katonák sok zavarba ejtően új dologgal találkoztak. Ilyen, számukra teljesen ismeretlen dolog volt például az üreges fogpiszkáló: „Először azt hittük, hogy a bor ivásához használt szalmaszál”, mesélte az egyik katona Agranyenkónak. Mások, köztük tisztek is, a fosztogatásból származó cigarettákat úgy szívták, mintha az a megszokott, újságpapírba sodort, fekete mahorka dohányból készült volna.

A zsákmányolt tárgyakat gyakran már a következő pillanatban félrelökték vagy tönkretették. Senki sem akart semmit hagyni egy „stabnyaja krisának” – „törzskari patkánynak” – és különösen nem egy „tyilovaja krisának”, vagyis a második menetoszloppal érkező „utóvéd patkánynak”. Szolzsenyicin a látványt egy „zsúfolt piactérhez” hasonlította, ahol a katonák porosz asszonyok kivételesen nagy méretű alsóruházatát próbálgatták magukra. Sokan annyi réteg ruhát vettek kezeslábasukra, hogy mozdulni is alig tudtak. A tankok személyzete nem ritkán annyi zsákmányolt árut zsúfolt a járműbe, hogy csoda, hogy el tudták fordítani a lövegtornyot. A nehéztüzérség által használt lövedékek utánpótlása is akadozni kezdett, mivel sok gépkocsi a válogatás nélkül összerabolt tárgyakkal volt megrakodva. A tisztek kétségbeesve tiltakoztak, amikor látták, hogy katonáik például szmokingot akarnak hazaküldeni a havi postacsomagban. Az idealista Kopelev határozottan tiltakozott. Szerinte a kivételes alkalmakra engedélyezett ötkilós csomag „gyakorlatilag közvetlenül bátorította a katonákat a fosztogatásra”. A tisztek számára kétszer ekkora küldemény volt engedélyezve. A tábornokok és a kémelhárítás tisztjei súlykorlátozás nélkül küldhettek haza csomagot, ám a tábornokoknak természetesen nem kellett odáig süllyedniük, hogy fosztogassanak. Tisztjeik válogatott ajándékokkal halmozták el őket. Még Kopelev is választott főnöke, a 2. Belorusz front politikai osztályának vezetője, Okorokov tábornok számára egy szépen megmunkált vadászpuskát és egy sorozat Dürer-metszetet.

Egy alkalommal a Szovjetunióval szimpatizáló német tisztek egy kisebb csoportját elvitték Kelet-Poroszországba. Megdöbbentette őket, amit tapasztaltak. Egyikük, Von Einsiedel gróf, az NKVD által irányított szervezet, a Nemzeti Bizottság a Szabad Németországért alelnöke, Kelet-Poroszországból visszatérve a következőket mesélte tagtársainak:

– Az oroszok teljesen megőrülnek a vodkáért és úgy általában az alkoholért. Nőket erőszakolnak meg, az eszméletvesztésig leisszák magukat, és azután házakat gyújtanak fel.

Mindez természetesen gyorsan eljutott Berija fülébe is. Ilja Ehrenburg, a legszenvedélyesebb propagandista, amikor egy hasonló látogatást tett, maga is megrettent a látottaktól, ám mindez nem sarkallta arra, hogy mérsékelje cikkei kirohanásainak hangnemét.

A Vörös Hadsereg katonái a háború során nem táplálkoztak rendesen, és gyakorlatilag folyamatos éhség gyötörte őket. Ha az Egyesült Államokból nem érkezett volna hajórakományszámra a húskonzerv és a liszt, sokukkal minden bizonnyal végez az éhhalál. Nem csoda így, hogy kénytelenek voltak a helyiek által megtermelt javakat felélni, noha ez – ellentétben a Wehrmachttal – a Vörös Hadseregben nem volt elfogadott irányelv. Lengyelországban ellopták a magnak félretett kukoricát, és húsáért a németek által megkímélt néhány állatot is lemészárolták. Litvániában a cukorhiány miatt a katonák már a méhkaptárokat sem kímélték: az előző ősszel sokuk arcát és karját méhcsípések tucatjai csúfították el. A gondozott, bőséges tartalékokkal rendelkező kelet-poroszországi gazdaságok kínálta bőség minden képzeletüket felülmúlta. A tejtől feszülő tőgy miatti fájdalomtól szenvedő teheneket puskával lőtték agyon, hogy rögtön el is fogyasszák. „Elmenekültek, és mindent hátrahagytak”, írta az egyik katona, „és most rengeteg sertés, étel és cukor van itt nekünk. Annyi ennivaló van, hogy azt sem tudjuk, mibe harapjunk.”

Noha tisztában voltak a Kelet-Poroszországban zajló eseményekkel, a szovjet hatóságok dühösek voltak, sőt kifejezetten sértve érezték magukat, amiért a német polgári lakosság elmenekült otthonából. A vidék és a városok gyakorlatilag elnéptelenedtek. A 2. Belorusz front NKVD-csoportjának vezetője azt jelentette Alekszandrovnak, a Központi Bizottság főideológusának, hogy „csak nagyon kevés német maradt itt… sok települést tulajdonképpen teljesen sorsára hagytak.” A beszámoló készítője példaként olyan falvakról tesz említést, ahol alig fél tucat ember maradt hátra, és ír olyan kisvárosokról is, ahol csupán tizenöt időskorú lakos maradt. A „nemes düh” a történelem legnagyobb menekülthullámát idézte elő. 1945. január 12. és 1945. február közepe között közel 8,5 millió német hagyta el otthonát a birodalom keleti tartományaiban.

Kelet-Poroszországban sokan – főleg a Volkssturm emberei és nők – az erdőkben húzódtak meg imádkozva, hogy az őrjöngő ellenség minél gyorsabban tovább vonuljon. A nagy többség azonban az előrenyomuló Vörös Hadsereg elől nyugatra menekült. Néhányan üzeneteket hagytak hátra az esetleg hazatérő férfiak részére. „Kedves Apu!”, vett észre Dimitrij Scseglov egy gyerekkéz által sebtében krétával az ajtóra írt üzenetet. „Szekéren Alt-P.-be kell menekülnünk. Onnan hajóval megyünk tovább a birodalomba.” Az otthonukat elhagyók közül csak nagyon kevesen térhettek vissza. A régiót sajátos kultúrájával együtt teljesen megsemmisítették, s ennek különös hangsúlyt ad, hogy Kelet-Poroszország mindig is Németország szláv területekkel határos térsége volt. Sztálin már korábban tervbe vette, hogy a terület északi részét Königsberg központtal a Szovjetunióhoz csatolja, Kelet-Poroszország maradékát pedig részleges kárpótlásként a keleti, úgynevezett „nyugat-belorusz” és „nyugat-ukrán” területek elcsatolásáért cserébe a bábállamként létrehozott Lengyelország kapná meg. Kelet-Poroszországot ily módon letörölték a térképről.

Amint Rokosszovszkij 5. gárda-harckocsihadserege áttört a Frischess Haffon, Kelet-Poroszországot vagy hajón Pillauból, vagy a jégen keresztül a Frische Nehrung, a lagúnát Danzig felől lezáró homokföveny irányában lehetett elhagyni. A legrosszabbul talán azok jártak, akik Königsbergbe menekültek, mivel a várost a szárazföld felől hamarosan elzárták a szovjet csapatok. A városból nem volt könnyű továbbjutni, elsősorban azért, mert a náci hatóságok egyáltalán nem készültek fel a polgári lakosság evakuálására, és időbe telt, mire az első hajók megjelentek Pillaunál. Időközben Kelet-Poroszország fővárosánál a háború egyik legvéresebb csatája volt kibontakozóban.

Azok a menekültek, akik eljutottak a Frische Nehrung homokfövenyéig, az ekkor már egyetlen nyugatra vezető útvonalig, nem sok könyörületre számíthattak a Wehrmacht-tisztek részéről sem. Ezek szerint az utat ugyanis csak katonai célra lehetett használni, ezért leparancsolták a menekülőket róla. A hátizsákokkal felmálházott szerencsétlenek így kénytelenek voltak szekereiket és holmijaikat hátrahagyni és gyalog nekivágni a dűnéknek. Sokan közülük soha nem érték el a Frische Nehrungot. A szárazföldön a szovjet tankok egyszerűen átgázoltak a menekültek szekerein és géppuskákkal kaszálták le a gyalog vánszorgókat. Amikor egy ilyen harckocsizó egység január 19-én utolért egy menekültekből álló menetoszlopot, „a szekereken utazókat egyszerűen lemészárolták”.

Noha Kelet-Poroszországban a nácik nem építettek koncentrációs tábort, egy, a Kumennen nevű falu melletti erdőséget átfésülő NKVD-egység három csoportban összesen 100 holttestet talált a hó alatt. Feltehetően valamelyik halálmenetben veszíthették életüket. Himmler már a Vörös Hadsereg közeledtének hírére elrendelte a táborok kiürítését. „A többség 18–35 év közötti nő volt”, állt az esetről készült jelentésben, „szakadozott ruhákat viseltek, melyeken számokat találtunk, illetve az öltözet bal karjára, valamint a mellkasi részére hatágú csillagot varrtak. Néhányan fatalpú bakancsot viseltek, övükre bögre és kanál volt erősítve. Zsebeikben élelmet, elsősorban kevés krumplit, karórépát és lisztet stb. találtunk. Az orvosokból és tisztekből álló vizsgálóbizottság megállapította, hogy mindegyikükkel közelről leadott lövéssel végeztek és az összes kivégzett nő alultáplált volt.” Jellemző, hogy noha a jelentés említést tesz a ruhákra varrott hatágú csillagokról, a szovjet hatóságok az áldozatokat mégsem zsidóként, hanem „a Szovjetunió, Franciaország és Románia állampolgáraiként” azonosították. A nácik mintegy másfél millió szovjet zsidót öltek meg pusztán azért, mert zsidónak születtek. Sztálin azonban nem akarta, hogy bármi is elterelje a figyelmet a szülőföld szenvedéséről.
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A Hitlerjugend a március 30-án, a sziléziai Lauban környékén zajló harcokban is részt vett.
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A Grossdeutschland hadtest egy része a január 14-i szovjet támadást megelőzően szemlét tart a kelet-poroszországi erdőkben.
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A Volkssturm fogságba esett tagjai a kelet-poroszországi Insterburgban, január 22-én.


2 A lengyel Honi Hadsereg, melynek parancsnoka Bór-Komorowski tábornok volt.

3 Haff: sekély tengeröböl, lagúna (német).

4 A fejen hosszanti irányban ferdén viselt sapka.
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